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PREFACE. 



The present book is intended for the use of students who 
have passed the initial stages in the study of Spanish. After 
the student has had some practice in translating easy English 
sentences and retranslating into Spanish the material fur- 
nished by his text (in which process the phrases of the 
original serve as a model), he should be trained in trans- 
lating new material. This exercise develops the power of 
analysis and the faculty of judgment, and cannot fail to pro- 
duce self-reliance and independence. A good, idiomatic 
translation is the product of clear and accurate thinking. 

The material upon which the student Í6 to exercise his 
ingenuity cannot be a matter of indifference. All the mate- 
rial presented should serve not only a practical, but also a 
cultural purpose. While the student gradually learns to ex- 
press himself more or less readily in the foreign idiom, he 
can at the same time, almost unconsciously and without addi- 
ilonal effort on his part, be led into the very life and spirit of 
the foreign language and people. This double purpose the 
author constantly kept in mind during the preparation of the 
present volume. Consequently, the selections here presented 
for translation deal exclusively with Spain, Spanish life, cus- 
toms, and institutions. 

The subjects were suggested in the class-room during the 
reading of Spanish texts which contained allusions to the 
topics treated in this book. Almost all the selections are 
original ; only three have been condensed and adapted from 
longer essays by Spanish authors. No. 13 is taken from the 
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Historia critica de la Literatura Española^ by José Amador de 
los Ríos; no. 28 from the Cartas Marruecas oí José de Cadalso 
y Vásquez; no. 29 from El Español fuera de España^ by Euge- 
nio de Ochoa in Los Españoles pintados por sí mismos. 

As to the use of this book the author ventures to make a 
suggestion. At the beginning the students should not be 
required to prepare their work at home. The first half-dozen 
periods (approximately) should be devoted to written work in 
the class-room under the supervisión of the instructor. Then 
home-work can be assigned. But even at the later stages it 
is always desirable to devote part of the composition period 
to such class-room practice. With advanced classes this prac- 
tice quite naturally leads to oral sight-translation. While cor- 
recting the exercises the teacher should never accept without 
comment diíferent renderings of the same passage ; he should 
always explain (o the class the often^very subtle shades of 
meaning of diíferent expressions of the same thought. It 
will often be found that mistakes are due to an insuíficient 
understanding of the real meaning of the English sentence- 
In such cases the teacher of Spanish must become a teacher 
of English. The valué of cióse and accurate analysis is self- 
evident. In conclusión it need hardly be stated that, in order 
to teach Spanish composition successfully, the teacher must 
have a command qf both the English and Spanish languages. 

The author takes pleasure in acknowledging his indebted- 
ness to his.colleague, Mr. E. S. Harrison of the Commercial 
High School in Brooklyn, for valuable criticisms and sugges- 
tions received during the progress of the work, and for his 
great kindness in undertaking the exacting task of reading 
the proof. 

Alfred Remy. 

New York, January, 1908. 
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SPANISH COMPOSITION. 



1. The Spanish Language. 

The Spanish Language is a development oí the Latín 
as it was spoken in the Iberian península. We speak of 
Spanish as a sepárate language since the twelfth century. 
To-day this language is spoken not only in Spain, but also 
in the greater part of South America, in Central America, 5 
México, the West Indies, the Antilles, and even in some 
places on^ the coast of África. When the Jews were 
driven from Spain, they also carried the Spanish language 
with them into Turkey and other countries. At present 
Spanish is spoken by about' fifty millions of people, of xo 
whom only nineteen millions live in Spain itself. The 
greater part of the Spanish vocabulary is derived from the 
Latin; but the occupation of the Moors added many 
Arabio words to the language. The invasión of the Visi- 
goths in the fifth century also added some Germanic words. 15 

In Spain itself there are spoken a great many dialects. 
Of these five are of importance, those of Asturias, León, 
Aragón, Andalusia, and Castile. This last is the most im- 
portant, for it is the language of literature. When Span- 
iards speak of their language they almost always employ ao 
the word " Castilian." 

The language itself is not difficult to • learn. There 
are very few inflections, which * is a great advantage to 
English-speaking people.* The vocabulary also can be 

* de, ' unos, ^ d, ^ lo cual, ' los que hablan inglés. 
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acquired in a * very short time, for the English language 
contains a great number of Latin words. The pronuncia- 
tion oflEers little difficulty. 

It has often been said that the language is the mirror of 

•5 a nation's character. However much * one may read about 
the Ufe, the customs, or the peculiarities of a foreign nation, 
one cannot arrive at a complete understanding' of national 
character without a knowledge * of the people's language. 
Those who visit Spain and know only enough Spanish * to 

xo say a few ordinary phrases are like the persons of whom 

the Bible says : " Eyes have they and they see not." These 

can see only the surface, the outward phenomena ; but 

they lack ^ the ability of ¡nterpreting • correctly what they 

see. 

2. Spanish ^aiightineafi. 

15 The Spaniards, and especially the Castilians, have the 
reputation of being extremely proud and distant, and 
travelers often complain of the lack of hospitality that they 
find in Spain. Those making"' such charges have, without 
doubt, some reason for complain t; but they overlook one 

*o very important matter. The Spaniards are • of * a very 
different temperament from ourselves ; they also have their 
own customs and, like every other nation, their own preju- 
dices. Travelers generally do not take this into account. 
Often they treat the Spaniards with scant courtesy, and 

25 take little pains to hide the contempt * they feel for real 
weaknesses, or what to strangers appears as a ^^ weakness. 
It is quite natural that in the presence of such persons the 



* use infínitive of corresponding verbs. 

a. * /és falta. ^ infinitive. ^ los 

iasa^Qt 

render: quesea. 



* omit. ' por cuanto que. * use infínitive of correspondinf 
* saber el español lo bastante para, * les falta, • infínitive. 
que. 8 have. ^ insert relative pronoun. *• either omit < 
render: aue sea. 
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Spaniard becomés distant and reserved. He ludes bis 
true character behind an assumed stateliaess. 

To know the Spaniard as he really is, one need but ^ 
show common courtesy and a little tact. Above all, the 
Spaniard loves his home, and he takes the greatest plea- 5 
sure in making his guests feel at home.^ His bouse is 
always open to congenial friends, in whose company he 
can say what he pleases without restraint and without fear 
of being misunderstood. The conversation is always very 
anímated, and it may be said that the Spaniard speaks as 10 
much wíth his hands as with his tongue. Aside írom this 
vivacity, the manners of the educated Spaniard differ in 
no way from those of the educated of other nations. Per- 
baps Spanish etiquette is a little more stiíf than purs. But 
one soon becomes accustomed to this. Do not we our- 15 
selves employ many conventional phrases without ever 
tbinking of the real signiñcance of the words? Such 
pfaf ases, undoubtedly, appear to the Spaniards as ridiculous 
as theirs do to us. The fact is, that when we are studying 
a foreign ianguage we pay more attention to the meaning 20 
of every word. But after we once are familiar* with the 
new Ianguage, we use the same phrases mechanically like 
the natives. 

Let US take one example whích generally attracts the 
attention of finglish-^speaking people.^ Mr. A. shows Mr. 25 
B. a coliection of precious stones or other objects. Mr. B. 
admires a certain object and expresses his admiration. 
With the utmost seriousness and cordiality Mr. A. oíTers 
the said object as * a present. Mr. B., with equal serious- 

* uno no tkne menester otra cosa que, ' transíate : and the brínging 
about that his guests feel as if they were at home, gives him the greatest 
pleasure. * habiéndonos familiarizado, * los que hablan inglés, * de. 
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ness, thanks Mr. A. for his kindness, but declines the gíft. 
This scene may be repeated several times, and sometimes 
strangers who may happen to be present will smile con- 
temptuously at what, to them, appears a ^ farce. Then they 
5 wonder that * the Spaniard becomes reserved. 

3. The Spaniah Academy. 

/This great institution, founded in 17 13 in Madrid, owes 
its origin to the patronage of Philip V., and to the initiative 
of the marquis of Villena, who was its first director. The 
Academy consists of thirty-six members who are residents 

10 of Madrid, twenty-four corresponding members outside of 
the capital, and honorary and foreign corresponding mem- 
bers, the number of which is not fixed;. An ordinary ses- 
sion is held * one day every week. Only men who have dis- 
tinguished themselves in their profession can be elected 

15 members. These members decide all questions relating* 
to the Spanish language, its orthography, grammar, etc., 
and their decisions have legal authority. All scholars sub- 
mit willingly, because they are convinced that ^ all deci- 
sions are the result of an agreement on the part of the 

20 greatest authorities. 

But not only does the Academy make rules as occasion 
demands, it has also published a number of very importan t 
literary and linguistic works, such as a critical edition of 
Don Quixote, a life of Cervantes, etc. Without doubt its 

25 two most important works are the Dictionary and the 
Grammar of the Spanish Language. From time to time 
new editions of these works are published, which contain 
the latest researches. 

* omit. ^ de que, ' se celebra junta ordinaria. * que tienen 
que ver con. 
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Besides this Academy tbere exist in Madrid many otbers, 
such as the Academies of History, Fine Arts, Medicine, etc. 
Most other cities bave also associations calling ^ themselves 
Apademies ; but wbenever people speak of the Academy 
tbey always mean the one we have just described.^ 5 

4. The Captain-General. 

For purposes of military government all Spain is divided 
ínto fourteen districts. In such a district, which generally 
comprises three or four provinces, a high official of the 
army has complete and absolute jurisdiction over all sol- lo 
diers., officers, and military affairs. The chief of such a 
district bears the title of Captain-General. The territory 
comprised at present by each Captaincy-General is almost 
the same as that of one of the older kingdoms, which for- 
merly constituted the Spanish monarchy. In the times of 15 
the Catholic kings these territories were govemed by great 
dignitaries called viceroys. The title of Captain-General 
was first used in 1553 by the emperor Charles V., when in 
a royal decree he addressed these viceroys as Captains- 
General. 20 

At first these viceroys were the supreme authority not 
only in military, but also in all political and judicial matters. 
When the government was changed from añ absolute to 
a constitutional monarchy the power of the Captain-Gen- 
eral was much lessened. Since 183 1 the Captaincy-Gen- 25 
eral has been a purely military office. 

Before the Spanish-American War the islands of Cuba, 
Porto Rico, and the Philippines were each • govemed by a 
Captain-General. 

* which cali. ' siempre se refiere á la que acabamos de señalar* 

■ fueron gobernadas cada una. 
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5. Tbe BuU-Fight. 

The bull-fight ís still the national amusement of Spáiíi, 
ánd ifi spite of all that has been said or written about the 
cruelty and degfading influence of such a spedtacle, the 
general interest does not seem } to diminish. Even for- 

5 eigners have read so much of these bull-fights that, when 
they visit Spain,* few of these travelefs fail to satisfy their 
curiósity by* witnéssing at least otié of these national 
sípectacles. The líiost famous bull-fights are those at* 
Seville or Madrid. The seasón begins early in spring. 

lo During the excessive heat of the summer there is a pause, 
and a second season begins tóward the end of August. It 
is said that in these bull-fights 2400 bulls ánd 3500 horsés 
are killed every year, and that the sum spent, for admís- 
sion only, amounts tó 3,000,000 pesetas. A single bull- 

15 fight costs about 10,000 pesetas. 

The bull-fights take place in the Plaza de Toros, an 
open-air circos with* soroe* 12,000 seats. The price of 
admission varíes from óne to three pesetas, accordiñg to 
location. There are also a number of boxes, each having 

20 ten seats. The spectacle itself consists of threé acts. In 
the first act the picadores stand in the arena awaiting the 
charge of the bull. These men are mounted on horses 
and are armed with long lances. If the bull is brave they 
have enough to do to • defend themselves. But when he 

25 is not savage they excite him by thrusts from their lances. 
When the animal becomes tired the second act begins, and 
the banderilleros appear. These are so called because 
they have a banderilla, a small flag attached to a stick with ' 

^ it seems that the general iifterest does not diminish. ' visitar á 
España, • omit * de, • unos, • con, '* provisto con. 
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a barbed point, which they fasten in the buU's neck. As 
they are on foot, they are exposed to great danger. They 
are always men of great daring^ and extraordinary agility. 
After the buH has béen thoroughly maddened by these 
banderilleros the third act begins. Naw the matador, the 5 
hero of the whole spectacle, appears. In his right hand 
he holds a long, sharp sword, in his leít the muleta, a small 
stiek with a féd silk cloth.^ As sootí as the bull sees 
this cloth ' he rushes upon the matador, who is all alone in 
the arena with the infuriated animal. His life depends 10 
only on his skill and presence of mind. Generally he kills 
the bull by * plunging his sword into the beast's back be- 
tween the shoulder-blades. The victorious matador is 
then greeted with thundering applause by the spectators. 
Thé ladies in theír excitement often throw their jewelry, 15 
fans, ór costly laces into the arena. It alsa happens quite 
fréquently, when the bull has distinguished himself by 
great bravery, that the spectators applaud the beast When 
its carcass is dragged out of the arena. 

At every bull-fight there are two matadores and one 20. 
substitute in case of accident. In spite of the great dan- 
ger to which all the fighters are exposed, it rarely happens 
that a man is killed. The reason * is that all the actors in 
this bloody drama are men of almost incredible skill and 
agility. One of the most famous bull-fighters of his time, 25 
Francesco Montes, wrote a long and very complete trea- 
tise on his art, which was published at Madrid in 1836. 
Since then several other books have appeared on* that 
subject. 



* hombres muy atrevidos, • a cloth of red silk. • oí ver este 

paño el toro, ^ omiL • sobre. 
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6. The Dance. 

Already in antiquity Andalusia was famous for^ its 
dances and dancers. From there the love of dancing 
spread over all Spain, so that to-day this art is cultivated 
with more enthusiasm in this country than perhaps in añy 
5 other.^ The great popularity which • the dance has at all 
times enjoyed in the Iberian peninsula we can easily 
understand, when we consider the natural grace and lively 
character of the people. 

The most famous of the Andalusian dances is the fan- 

10 dango. It is lively and agitated and, if well danced,* it 
sets oñ the grace and charm of the Spanish women as 
no other dance. A story is told* how® at' one time the 
authorities ® forbade this dance. But when those charged 
with the execution of the new law witnessed a performance 

15 of a fandango, they not only forgot all aboutthe prohibi- 
tion, but even danced themselves, and then at once re- 
moved the prohibition. 

Another famous dance is the jota, which is most popu- 
lar in Aragón, Navarre, Catalonia, and Valencia. Espe- 

20 cially the jota of Aragón is very characteristic, and scarcely 
less famous thari the fandango. Besides these, there are 
many other national dances, which, although little known 
outside of Spain, enjoy great popularity in diíferent pro- 
vinces. Some of these dances are very oíd, and go back 

25 to the time of the Moorish occupation. All these popular 
dances are lively. 

Almost all the slow dances originated in France, and 
were from that country introduced into Spain, where they 

* por, ' ningún otro, ' de que, * dado que sea, * se refiere ¡ 
cuentan, • que, ' omit * singular. 
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enjoyed great favor among the nobility. Among the Ital- 
ian dances it was the Pavin that^ pleased the Spaniards 
tnost During the sixteenth century it was without doubt 
the most popular dance in Spain. It was danced on all 
great occasions, and with such stateliness that it became ^ 5 
famous over all Europe. Many English authors of that 
time speak of it as the Spanish Pavin. 

During the Middle Ages sacred dances were part of the 
religious ceremonies. Most of these dances have now dis- 
appeared, but one of them, Los Seises, can still be seen to 10 
thisday* in the cities of Toledo and Seville. It was in- 
troduced in the fifteenth century by Cardinal Ximenes. It 
is very slow and stately, and is danced by twelve choir- 
boys in two sets of six boys each * — whence the ñame — 
on the feasts of Corpus Christi and the Immaculate Con- ij 
ception. On the former feast the boys are dressed in * 
blue, on the latter in red. The dance is performed in 
the cathedral in the presence * of the archbishop and the 
entire clergy. To persons not accustomed to such exhibí- 
tions this may seem to denote a lack of reverence/ but ao 
they ought to remember that everything depends on cus- 
tom. Was not the dance in ancient times a religious cere- 
mony ? The magnificent sacred dances in such operas as ' 
Verdi's ^/V/íí • or Saint-Saens' Satnsan^ and Delilah surely 
make a deep impression on all who understand their sig- 25 
nificance. 

The music of Spanish dances, especially of the mod- 
ern popular dances, is remarkable not so much for ^^ its 
melody as for its very striking and characteristic rhythm. 

* la que, ' llegar á ser. ^ en el día de hoy, * each of six boys. 
• de. • delante de; á vista de. ' puede tener apariencia de falta de 
reverencia. ^ en ¿percas tales como. • use definite article. *• por. 
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This latter quality has attracted the atlention of sev- 
eral composers outside of Spain, who have introduced 
into several of their works splendid imitations of Spanish 
dances. Every lover of music is familiar with the Span- 
5 ish dances in Bizet's Carmen ^ and Massenet's Le Cid, 

7. The Theater. 

The Spanish theater, like the English, is entirely origi- 
nal, grown up out of the national spirit without the influ- 
ence of ancient models. Not only in this respect, but also 
in its whole development it strongly resembles the English 

lo theater. Lope de Vega and Shakspere were contempora- 
ries, and their works have much in common ; yet neither 
knew the other ^ ñor his works. 

The earliest represen tations were • of a religious char- 
acter. They were called Mysteries, and treated subjects 

15 taken from -the Scriptures or Legends of Saints. At first 
the Church supervised all such * performances ; but soon 
the people developed a taste for worldly dramas which 
treated the oíd national romances, contemporary Spanish 
and foreign history,* and events of ordinary life. The 

20 Church opposed this tendency, and when it found itself 
unable to direct the drama in the direction it wished, it 
had recourse to severe measures. People who went to • 
the theater were excommunicated, and actors were refused ' 
burial in consecrated ground.® Yet, in spite of all restric- 

25 tions, the drama continued to develop.* 

At first represen tations took place in the open air.*® 

* use definite article. * ni el uno conocía al otro. • tener. 

• semejante, • contemporary history of Spain and of foreign countries. 

• frecuentar. ^ burial was refused to actors. * en sagrado. 

• present participle. *° al aire. 
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The stage was nothing else than an elevated platform 
erected in some courtyard. Decorations and scenery were 
unknown.* The spectators sat on rade benches, while 
the nobility and the wealthy occupied the windows of the 
adjoining houses. In this way the dramas were performed 5 
up to the sixteenth century. 

In 1561 Madrid became* the capital of Spain. This 
event had a great influence upon the development of the 
drama ; for, under the patrón age of the nobility, regular 
theaters were established. At the same time one of the 10 
greatest dramatic writers was born, Lope de Vega. He, 
together with his younger contemporary Calderón, con- 
tributed to the Spanish theater those masterpieces which 
have not yet beeil surpassed, and but seldom equaled. 
After the death of Calderón in 1681 a decline set in, which 15 
reached its lowest point in the eighteenth century, when 
the Spaiiíards, forgetful of their glorious past, began to 
imítate the artificial drama of the French. But this state 
of affairs ' fortunately did not last long. Under the influ- 
ence of the nineteenth-century Romanticism the Span- 20 
ish drama began to rise again. Like a tremen dous wave 
Romanticism * swept over all Europe ; and it has left its 
trace on all the great literatures. In Spain this influence 
showed itself in the study of foreign literatures and in a * 
return to the masterpieces of Lope and Calderón. 25 

Concerning the buildings it must be said that at no 
time* were they remarkable for* elegance, space, or 
mechanical means. In fact, until very recently'' pieces 
requiring elabórate scenery, or more than the ordinary 

* No se conocían ni . . . ni. ' ¡/egar á ser. ^ this state of aff airs = 
esto. * definite article. * en ninguna época» • por. ' hasta una 
¿poca muy reciente. 
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mechanical apparatus, weré treatedwith contempt and 
spoken of as " comedies of noise." But also in this respect 
the Spaniards have changed, and begun to understand that 
the mere * mechanical requirements of a drama are * no 
5 criterion of its merit. 

To-day all the important cities of Spain have several 
good theaters, where every form of dramatic representation 
can be seen at very modérate prices. As a rule, admission * 
is not more than * three or five reales, and a good orches- 

I o tra seat can be had * for three to ñwe pesetas. The most 
expensive theater is the Italian Opera at Madrid. Here 
admission is ^ one and a half pesetas, while an orcbestra 
seat costs ® twelve, and a box a hundred and forty pesetas- 
But compared with the prices of the opera in London or 

15 New York these prices are a mere' trifle. Men and 
women dress for the theater as they please. Only in the 
boxes of the principal theaters is fuU dress required.* 

8. About Spanish Ñames. 

It may be truly said that the Spaniard always carries his 
religión with him. This is particularly noticeable • in Span- 

20 ish geographical ñames, for we ñnd cities named not only 
in honor of saints, but even after abstract religious ideas. 
How many of us, while we were studying geography," ever 
thought of the meaning of such ñames as San Antonio^ 
Santiago, San José, San Francisco, Vera Cruz, Sacramento, 

25 Concepción, Los Angeles, and many others } It is a fact 
worthy of notice^® that such ñames, although not rare in 
Spain itself, abound in the colonies. The conquest of the 

* requirements merely mechanical ' constitute. ■ definite article. 

* no sube de, * poder obtenerse, " valer, ^ no ser más que, 

* ser de rigor, • poder observarse " ssr digno de reparo. 
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New World was accomplished ¡n the sixteenth century, a* 
time of intense religious excitement. Everybody was zeal- 
ous in the cause of religión. As Spain remained faithful 
to the oíd religión, it was but * natural that this religious 
zeal should make itself felt* in the colonies. New cities 5 
were founded and naraed, like churches, in honor of the 
saints under whose protection they were placed. Colum- 
bus himself, a * most devout man, set the example. When 
he ñrst took possession of the newly discovered land, he 
named it San Salvador to show his gratitude for ^ his safe 10 
deliverance from the perils of the sea, and from the even 
greater perils of a mutinous crew. 

In Spain itself, before the discovery of America, a num- 
ber of * cities had been called after saints, but for dif- 
ferent and very special reasons. Thus the oíd city of 15 
Santiago, in the province of La Coruña, has an interesting 
history. In the ninth century the remains of the apostle 
St. James, the patrón saint of Spain, were found. Accord- 
ing to the legend, the exact spot was pointed out by a star 
to Bishop Theodomir, who built a church there. This %o 
church, as was quite natural, was named in honor of the 
apostle, and the place Campus Stellae^ /. ^., Field of the 
Star. Later the Latin appellation became corrupted in 
Spanish into Compostella. This church attracted many 
pilgrims, and soon a town grew up around it. To this day 15 
the full ñame of the city is Santiago de Compostella. 

But this religious influence is noticeable not only in 
geographical terminology ; • it is equally marked "^ in the 
ñames of persons,® especially of women.* While all 
Christian nations employ the ñames of saints as baptismal 3^ 

* omit. ' no ser más que, ' dejarse sentir, * por, ' varias, 
• deñnite article. ^ puede notarse también, ^ en los de. 
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ñames, the Spaniards have several peculiar to themselves. 
Such are Dolores, Angustias, Concepción, Rosario (the 
last as a feminine ñame). Of these the first is well known 
as a ^ characteristic Spanish ñame. Surely,^ a strange 

5 thing for parents to give* their daughter such* a^ sad 
ñame. This only proves that the Spaniards do not think 
of the real significance of the word. What they actually 
have in mind is the ñame of the Virgin, who in the Catho- 
lic Church is venerated under various titles, such as " Mary 

10 of Sorrows," * " Mary of the Immaculate Conception," 
" Queen of the Holy Rosary," etc. Because the Virgin is 
the foremost of all the saints, and because her protection 
is believed^ to be particularly efficacious, even men in 
Spain (and also in other Romance countries) are given 

15 the ñame of Mary as a second ñame.' 

In Spain many men bear the ñame of the Redeemer 
himself. To cali ® a boy Jesús seems to us nothing less 
than ^acrilege. At first the Spaniards used this ñame to 
place their children under the most powerful protection, 

ao and then it became a * national custom. Let us think a 
little ! How often have not we ourselves read the very 
common Italian ñame Salvatore ! Why have we not been 
shocked? Because we have never thought of the real 
meaning, and have read the ñame as any other. The 

2$ Spaniard does the same thing ; and therefore we must not 
accuse him of a lack of reverán ce. 

This brings us to a* consideration of the ñames of 
saints ® and sacred things, and even of God himself when 



* omit. ^ á la verdad. ' el dar, * tan. * de los Dolores. • it is 

believed that her protection is (subjunctive). ' the ñame of Mary is 

given as a second ñame even to the men. * el llamar. • definite 
article. 
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employed ^ as mere interjections. We have already said 
the Spaniard carries his religión with him. But this spe- 
cial use of sacred ñames is characteristic not only of the 
Spaniards ; it is found among all the Romance nations. 
The origin of such a usage is very simple. In time of 5 
excitement, trouble, fear, or danger, men do not think or 
speak in^ the ordinary manner; they resort to short ex- 
clamations. What is mofre natural for devout persons, 
on ' such occasions, than to invoke * the aid of God or his 
saints by^ simply pronouncing the sacred ñames in^ all 10 
seriousness ? The people of the south are far more excit- 
able than the more reflecting northerners. Thus these 
sacred ñames were used more and more frequently, and 
on* occasions when there was no real danger or fear, but 
only a state of surprise. 15 

It would be doing the nation a gross injustice were we 
to transíate^ every Dios mío, etc., by its exact English 
equivalent, and then accuse the people of a lack of rever- 
ence. Nothing could be farther from the truth. The 
Spaniard is as truly religious, and has as much reverence 20 
for sacred persons and things, as the Englishman or Ameri- 
can. But his point of view is diíferent, just as his charac- 
ter and temperament diífer from our own. 

9. Spanish Arma, 

Spanish steel * has always been famous, and the swords 
made in Spain during the fourteenth, fifteenth, and six- 25 
teenth centuries were considered the finest in all the world. 
Even to-day * the expression " a Toledo blade " is a ^ syno- 

* when they are employed. * d¿. ■ en. * </if /o que invoquen. 
• omit. • con, ' if we translated. * definite articJe. • en el 
día de hoy. 
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nym for^ excellence. The most famous swords were made 
at Toledo, Saragossa, and Valencia. In each of these 
cities the sword-makers had their own guild, but were so 
jealous of one another * that each kept his own secrets. 
5 Every armorer had a special mark, generally some animal, 
which he put on all his blades. The swords made at that 
time were veritable works of art, and had no rivals • except 
those made in the Orient. The knights loved their swords * 
no less than their horses.* 

10 In the sixteenth and séventeenth centuríes, when duelíng 
was the f ashion * and the usual way of settling disputes, 
long daggers, called broquels, were a necessity for every 
gentleman. The duel began with the sword ; and when 
one of the combatants had fallen, the victor used this dag* 

15 ger to kill his enemy. For this reason the broquel was also 
called the " miserere." 

After the invention of firearms the art of the sword* 
makers gradually declined. The firearms made in the 
lime of Philip IV and Philip V will bear comparison* 

so with the finest made.'' The Spaniard always was fond of 
his arms; and even to-day the poorest peasant has his 
blunderbuss, which he can ^ use ® with skill. It may be 
said that all Spaniards are excellent marksmen. 

In Spain many wealthy people have fine collections of 

15 all kinds of weapons. The finest collection of this kind 
is that in ^ the Museum of the Royal Armory in* Madrid. 
This was begun by the Emperor Charles V, and has been 
greatly increased by subsequent purchases. When the 
French occupied Madrid in 1808 much of this valuable 

* </(f. • ten^ tanta envidia entre si. • no tener sus semefantes, 

* use d. ^ cuando el duelo era de moda, ' poder compararse^ 

' which have been made. ® saber manejar. 
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coUection was stolen and carried off to France. Among 
these objects was the sword which the French king Frarw 
cis I surrendered to Charles V at Pavia. In 1884 a disas- 
trous fire caused enormous damage. Yet in spite of these 
ravages * the coUection is * still the finest in ' the world. 5 
Among the objects is*the famous sword "La Colada" 
of the Cid ; there are also the swords of the " great cap- 
tain " Gonzalo de Córdoba, Cortez, Pizarro, Charles V, 
and Philip II. One oíd sword with an illegible inscription 
is believed to have been Boabdirs.' The sword of Fran- 10 
cis I, carried ofiE by the French,' has been replaced by an 
excellent imitation. 

10. Tlie EBOorial. 

The roya] monastery of Saint Lawrence of the Escorial is 
regarded by Spaniards as the eighth wonder of the world. 
This enormous building, situated about thirty miles from 15 
Madrid, is a mountain of dark granite, impressive because 
of its gigantic size rather than because of the beauty of its 
architecture. It is built in the form of a parallelogram, 
has a length of eight hundred, a width of six hundred feet, 
and covers a surface of 500,000 square feet. It has six- 20 
teen courts, mi windows on the outside, 1562 on the in- 
side, and 1200 doors. The building contains a church, a 
monastery, a seminary, and a palace. The corner-stone was 
laid^ by Philip II in 1563, and twenty-three years passed 
before the structure was completed.® The architect was 25 
John of Toledo, who died when the work of building* had 



* singular. ' quedarse. • de. * hay. • It is believed that 
one oíd sword with . . . has been (subjunctive) that of B. ' que se 
llevaron los Franceses» ' poner or echar la primera piedra, • antes 
di acabado el edificio. * work of building » ejecución. 
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scarcely been begun. The work was then put in charge 
of íiis pupil John Herrera. But Philip, who was himself a 
man of refined taste in art^ and agenerous patrón of art- 
ists,^ also had some part in the making of the plans.' 
5 Thus it is, that this vast monument is not so much the 
expression of any nation or age as of an individual of 
austere and gloomy character. 

The principal entra nce is in the middle of the western 
fa9ade. During the reign of each king this is opened 

10 only • twice : the first time, when the new king pays his 
first visit to the palace ; the second time, when the coffin 
of the dead king is borne to its last resting-place. This 
portal opens into the Court of the Kings, so callad on ac- 
count of the colossal granite statues representing the six 

15 kings of the house of David. From the Court one enters 
the church, a magnificent structure 350 feet long* with a 
cu pola rising to a height of 320 feet. In the church there 
is a life-size statue of Christ made of ivory, the • work of 
Eenvenuto Cellini. Formerly there were also many valu- 

io able marble and bronze statues 'of saints. of which a larga 
number were either destroyed or carried oíf by the French 
soldiers during the occupation of Madrid in 1808. 

Under the high-altar is the Pantheon or the tombs of 
the kings, an ' octagonal chamber with niches containing 

25 the black sarcophagi, all alike. Here rest the remains of 
all the kings and queens of Spain since'' Charles V, except 
those of Philip V and Ferdinand VI. Jn the choir are the 
colossal books containing the church music. These books 
are curiosities, for they are six feet wide.® Each leaf is 

* definite article. ' en hacer los planes, ^ no se abre sino. * largo 
de 3 $0 pies. * omit. • estatuas de mármol y de bronce representando d, 
' desde el tiempo de, * tener una anchura de. 
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Ihe entire skin of a calf. The notes and letters are of such 
size that, when a book is placed on the lectern in the center 
of the choir, they can be read easily from any part of the 
choir. On account of their size and weight these books are 
not carried but rolled on casters attached to the bindings. 5 

The reliquary, containing more than seven thousand 
relies, is one of the richest in Spain. There is an infinite 
number* of gold vases, ornaments of all kinds, precious 
stones, heads, arms, legs, bones, and even ten entire bodies 
of saints. The large sacristy formerly contained many fine 10 
paintings by the greatest Spanish and Italian masters. 
The greater part of these have been removed to the Royal 
Picture Gallery* in* Madrid. Still, some masterpieces 
remain. 

To the right of the Court of Kings is situated the Library, 15 
once * one of the richest and finest in all Europe. But 
through the French invasión, theft, fire, and general neglect 
irreparable damage has been done.* One would naturally 
expect this library to contain ® a large number of manu* 
scripts of Arabio literature. But hatred ' of the Moors and 20 
the prejudice of the clergy have reduced this valuable col- 
lection to such an extent * that the Arabio library of the 
Escorial to-day is one of the poorest. Of five thousand 
Arable manuscripts less than two thousand have been pre- 
served. The number of books to-day is* 57,000. The 25 
reading-room is two hundred feet long and thirty-two feet 
wide.^® The floor is of white and dark marble ; the book- 
cases are of ebony, cedar, and other costly woods. For 



* un sin número de. ' Real Museo de Pinturas. ' de. * en otros 
tiempos. * But the French invasión . . . have caused. • that this 
library contained. ^ definite article. ^ tanto, • montar á. 10 tener 
una anchura de. 
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the use of students and readers there are five large tables 
of marble and jasper and a number * of smaller ones of 
porphyry. These are a gift of Philip IV. 

The royal palace is situated to the left of the church. 
5 Here the room of the builder of the Escorial, Philip II, 
is still preserved in its original condition. It is, indeed, 
nothing more than a monk*s cell. It is situated * cióse 
to the high altar, so that " the king, while ill in bed during 
bis last sickness, could hear mass from this room. In this 

10 same room he died one Sunday morning, while mass was 
being celebrated in the church. 

In this palace there is one large room called the " Battle- 
Room," * because its walls are decorated • with frescoes 
representing • important battles. These pictures are of "^ 

15 great historical valué, as they give a faithful representa- 
tion ® of the costumes, arms, and arrangement of the troops 
of those times. In some of the rooms the floors are verit- 
able works of art. Many of the doors are inlaid with^ 
gold. 

ao The general impression produced by the Escorial has 
been admirably described by John Lomas. This author 
says : " The Escorial must be considered as a convent, and 
not a pile built for ostentation or effect ; as the inspiration 
of a great mind tainted with • melancholy, of deep piety,^^ 

»5 which sought rather to ponder on the somber, awful, re- 
tributive side of religión," than on the sunnier one " of 
mercy, hope, bliss, and love. The man explains the edi- 
fice, and the edifice is the picture of the man. Those 
granite towers, resting on deep, massive foundations, rise 

* algunas. ' hallarse, ■ de tal manera aue. * sala de las Batallas, 
• por ser adornadas, • which represent. ^ poseer. • retrato. • de» 
*• de una alma de profunda devoción, ** deénite artlcle. " omit. 
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boldly^ into^ the heaven, lofty, aspiring, plain, like the 
prayers ' his stern heart sent forth to God, Those spacious 
halls, without pictures to distract * the eye,* lighted up, and 
leading finally all to the church and to the altar, are like 
the avenues of his mind. His instructions to Herrera, 5 
when he entrusted him with the continuation of John of 
Toledo's work, give an exact idea of the founder's inten- 
tions : • * Simplicity in the form, severity in the ensemble; 
nobility without arrogance, majesty without ostentation. 
And always bear in mind, that the edifíce which we are 10 
going to build for the greater glory of God and of our 
Holy Catholic Faith must be at the same time a temple, 
a cloister, and a grave.' " 

11. The CarÜBt Rebellions. 

During the last century there aróse three different claim- 
ants to the Spanish throne. All were called Don Carlos 15 
and were, at different times, the cause of civil wars. The 
first of these was the Count of Molina, a^ brother of Ferdi- 
nand VH. As Ferdinand had been married three times 
and had no children, Don Carlos regarded himself as' 
the rightful successor of his brother. But in 1829 Ferdi- 20 
nand married María Christina of Naples, who in October,* 
1830, gave birth to a daughter, the Infanta María Isabella. 
As the Salic Law, barring females * from the succession to 
the throne, had been abrogated a few months before, the 
hopes of Don Carlos and his party were destroyed. During 25 
a dangerous illness of the king in 1832 the Carlists per- 
suaded the sick man ' to reinstitute • the Salic Law. But he 



* useadjective. 'i. ' insert relative. * that might distract. 
* plural. ' singular. ^ omit. ^ definite article. ^ ^ue with 
subjunctive. 
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recovered and immediately revoked the law. Don Carlos, 
however, continuad to intrigue,* and for this reason he was 
banished in 1833. A few months after this Ferdinand died. 
The Carlist party, supported by the usurper Dom Miguel 
5 of Portugal, at once proclaimed Don Carlos king. In the 
following year England, France, Spain, and Portugal formed 
an alliance which resulted in the dethronement of Dom 
Miguel and the banishment of Don Carlos, who thereupon 
fled to England. But a month later Don Carlos appeared 

10 again in Spain, where he incited an insurrection of the 
northern provinces. This is known as the first Carlist 
Rebellion. It lasted five years, from 1834 to 1839, when 
General * Espartero finally conquered the Carlist leader 
Maroto. Peace was concluded at Vergara on ^ August 31, 

'5 1839. ^0^ Carlos fled to France, where he lived the rest • 
of his life. After his death in 1855 his partisans pro- 
claimed his son Don Carlos, Count of Montemolin, which* 
causad another insurrection in 1860. This, however, was 
quickly put down. Don Carlos was taken prisoner. He 

20 was released only * after he had signed a declaration re- 
nouncing • all claims to the throne. He died the following 
year. 

But the Carlists were not yet satisfied. They immedi- 
ately proclaimed Don Carlos, Duke of Madrid, a nephew 

25 of the second pretender. In April," 1872, the third Carlist 
Rebellion broke out in the north of Spain. Don Carlos 
issued a proclamation to the people of Aragón, Catalonia, 
and Valencia promising to restore' to them their ancient 
liberty and privileges. His brother Don Alfonso com- 

* present participle. * definite article. * los demás dios, * lo cual, 
^ no , , , sino, • in which he renounced. ' en la íual prometió 

restituir. 
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manded the forces in Catalonia, and for three years north- 
em Spain was again the scene of a bloody civil war. Most 
of the battles were unfavorable to the Carlists. At last 
with the fall of Estella, the * last Carlist stronghold, the 
war carne to an end. Don Carlos fled to París, from where 5 
he issued a proclamation stating,^ that, while he did not 
relinquish his claim, yet he gave up the struggle. 

These civil wars have contríbuted much to the general 
decline of Spain during the last century. 

12. The Peninsular War. 

After the Treaty of Tilsit Napoleón resolved to invade 10 
Portugal, in order to be able to carry out more effectively 
his Continental System. Accordingly, a French army under 
Junot occupied Lisbon in November,® 1807. Upon the 
approach of the French * the royal family fled to Brazil, 
and the Portuguese were left* without a* leader. But the 15 
English under Sir Arthur Wellesley, who later became 
famous as the Duke of Wellington, came to the assistance 
of the Portuguese, and defeated the French at Vimeiro in 
August,' 1808. 

While these events were going on® in Portugal Spain 20 
had its own troubles."' The Spanish king Charles IV was 
entirely under the influence of his favorite, the notorious 
Godoy. The people grew ® more and more dissatisfied,* 
and finally their attitude became so threatening, that in 
March,' 1808, Charles abdicated in favor of his son Ferdi- 25 
nand. Napoleón profited by this confusión and sent Murat 
to Spain, forced Ferdinand to abdicate in favor of his father 

* omit. * in which he stated. ' definite article. * al acercarse los 
Franceses. * hallarse, • siendo asi las cosas, ' hallarse agobiado, 
' desazonarse. 
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Charles, and, through the influence of Godoy, persuaded 
Charles to give up ^ all his rights to France. Accordingly, 
in June,* 1808, Napoleones brother, Joseph Bonaparte, was 
proclaimed king of Spain. 
5 The Spaniards, however, were determined to resist a 
foreign king. They attacked and defeated the French at 
Bailen in July. This defeat not only angered Napoleón, 
but also alarmed him, so that he carne personally to Spain 
at the head of a large arnoy. England and Portugal now 

10 took sides with Spain against the French. Soon Napo- 
león, owing to the great preparations for the campaign 
against Austria, was obliged to return to France, but he 
placed Soult in command of the army in Spain. While 
the English and Portuguese were successful in keeping the 

15 French out of Portugal," they did not succeed in driving 
the invaders from the Peninsula. On the contrary, it was 
not long * bef ore the French were in possession of almost 
all Spain. In the summer of 1810 there remained nothing 
to the Spaniards but Galicia and a few fortiñed towns like 

20 Cádiz, Valencia, and Badajoz. 

The campaign of 1813 against Germany compelled 
Napoleón to withdraw many regiments from Spain. For- 
tunately for the Spaniards, jealousy and petty quarrels 
among the French generáis began to demoralize the French 

45 army. The allies saw their advantage ; and Wellington 
succeeded not only in driving Joseph from Madrid into the 
mountains of the north, but he even invaded France and 
carried the war into French territory. In the spring of 
18 14 Soult was defeated in several battles. The war then 

30 suddenly came to an end through the forced abdication 

* que with subjunctive. ' defiíute article. • lograron impedir 

que. . . entrasen en, * hacer mucho tiempo. 
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of N^oleon on^ April ii, 1814, and his banishncieñt tó 

Elba. 

13. Cervantes. 

The famous Cervantes, whose writings have enriched 
Spanish literature and entertained the civilized worid, lived 
¡n poverty * and died almost forgotten. Several cities have 5 
disputed aitiong themselves the honor of having been his 
birthplace ; and he who had so many cities to claim ' him 
af ter death ^ did not have one to provide him with * thé 
necessaries * during life. 

Cervantes was born at Alcalá de Henares ón ^ Octobér 10 
9> 1547» of noble parents, who gave ^ him a good education» 
but leí t him no fortune. They wished him to follow " somé 
useful career ; but the young man, fascinated by the allure- 
ments of poetry, allowed himself to be carried away by his 
inclinatioh. His first literary attempts were not success- 15 
ful. Discouraged by this, and anxious to • bettér his ton- 
dition, he left Spain and went to Rome. Mén sometimes 
think that when they flee from their destiny they cart 
escape its influence. This exile of Cervantes served only 
to render his cohdition worse; At ñrst he was chamber- 20 
lain to CardihaP Aquaviva; then he enlisted ünder thé 
colórs of Mark Antóny Colonna, and In 1571 fought in the 
famous battle of Lepante, during which he was wounded 
in the left hand. This hand, maimed for life,* was a • con- 
stant testimony of his bravery and also of the ingratitude 25 
of his country. He was healed, reénlisted, and sailed again 
for Spain. But Amante Mami, the most dreaded pirate of 
his time, captured the galley, and, together with the other ** 

^ defínite article. > poor. * which claimed. * después de muerto, 
* de, * lo necesario, ' Aacer dar, ' que with subjunctive. ' pmit 
*• ios demás. 
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passengers, Cervantes was carried as a * prisoner to Algiers. 
Here he became ^ the slave of an inhuman master. He 
was certain of death ^ under * the most cruel torments, if he 
ttiade the slightest attempt towards recovering his liberty. 
S Nevertheless, he exerted himself to the utmost to attain 
this end, and for this purpose proposed to some Spanish 
captives to complete * the sum of the ransont of one of 
their number * whose ñame was Viana. This man was ^ 
to go to Spain and then return some night with a bark to 

10 take away the rest. The execution of this project was not 
easy ; but the love of liberty and the zea! of Cervantes over- 
came all difíiculties. At * the poetas suggestion one of the 
captives, employed by the master in the cultivation of a 
large garden situated on the sea-shore, took it upon him- 

15 self to dig in this garden a cave capable of holding • the 
en tire party.^° 

Two long years were spent ^* in this work, during which 
time the conspirators collected the ransom for Viana by 
means of work and alms. When the sum was completed 

20 and the work of digging the secret cave accomplished, the 
captives were obliged to wait another half year, before an 
opportunity of escaping to the cave presented itself. Then 
Viana was ransomed, and he departed. During the night 
Cervantes and the other captives fled from the house of 

25 their master and hid themselves in the cave. As Cervantes 
was the soul of the undertaking, he exposed himself every 
night by * going in search of provisions, with which he re- 
turned at daybreak. Viana kept his word and appeared 
with the bark one month after his departure. But as he 

* omit. ' llegar á ser, ' definite article. * en. • que with sub- 
junctive. ^ de ellos, "^ deber, ^ por, ^ capaz para, ^^ rancho, 
^^ dos años tardó en. 
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wjs about * to land, some Moors who were passing recog- 
nized him, and gave the alarm. Thus Viana found him- 
self compelled to put again to sea. He did not return. 
The unhappy captives, who were informed of the occur- 
rence by the gardener, became utterly dejected.^ Worry • 5 
and the dampness of the place now made them sick. Cer- 
vantes was not able to attend to everything alone, and he 
found it necessary * to avail himself of the services of one 
of his companions in the search for provisions. Unfor- 
tunately this man was a ^ traitor, who revealed the secret 10 
of the cave to the king, and was not even ashamed * to 
serve as ' a • guide to the soldiers who were sent to seize the 
captives. When these were arrayed before the king, the 
latter promised to spare their lives if they would discover 
the prime mover in' the undertaking. Cervantes immedia- 15 
tely replied : " I alone am he ; take my life, but save my 
companions." This intrepidity secured him the favor of the 
king. Arnaute Mami claimed him again, and, to the surprise 
of all Algiers, did not inflict any punishment ® on him. 

This failure did not daunt the courage of Cervantes, for 20 
he made four more • fruitless attempts, which brought him 
to the verge*^ of being impaled. Finally he conceived 
the bold attempt of inciting a revolution in Algiers. But 
when the conspiracy was discovered, the king bought him 
once more from ^* his first master. What is the most sur- 25 
prising thing of all ^^ is the fact* that the king did not in- 
flict any punishment whatever, but contented himself with 
keeping Cervantes well guarded. The unfortunate captive 



* estar para. ' ca^r en el mayor abatimiento. ' definite article. 
* verse precisado á. * omit. " tener la desvergüenza. ^ de, 

' pena alguna. • otros cuatro. *o brought it about that he was on 
the verge. *^ á. ^' lo que es más asombroso* 
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now could do nothing else but ^ resign himself patiently 
to his fate, and wait till the raosom demanded for his re- 
léase could be raised. Finally, after five long years of 
captivity, this ransom was paid, and on* September 19, 
5 1580, Cervantes regained his liberty. 

When he had returned to Spain and found himself with- 
out the means of earning a' livelihood, he began to ctilti- 
vate the marvelous talent which he had for works ot fancy. 
The first one ^that he published was Galatea^ a • pastoral 

to romance. This was printed in 1584* About this time he 
married, and necessity ^ eompelled him to write a few plays. 
These did not have much success, for at that time Lope 
de Vega dominated the stage, and Cervantes abandoned 
the drama f ore ver. He then obtained a position as excise-^ 

15 collector of Granada and La Mancha. But this happiness 
was of short duration.* Suddenly, for a very slight rtiis- 
take in his accounts, he was thrown into prison. In this 
sad place, he tells us, he conceived his Don Quixote, one 
of the most ingenious and merry books ever written.» 

20 The ñrst part of this work was published in 1604, the 
second in 1615. 

In the time that elapsed between the publication of 
the two parts of Don Quixote Cervantes published his 
Novéis and Voyage to Pamassus, In this latter work the 

»S author wished to secure justice for himself, even if his 
contemporaries denied it to him. For this purpose he 
introduces a curious episode revealing the unfortunate 
condition in which he was at that time. His misery would 
have been complete, if the Duke of Lemos and the arch- 

30 bishop of Toledo, Don Bernardino Sandoval, had not 

* que, ' definite article. • omit. * durar poco, • which háv6 
ever been written. 
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9S$Í3te(] him. His gratitude to ^ bis benef aetors was as deep 
as his situation had been desperate. Four days before 
bis death Cervantes dedicated to the Duke of Lemos his 
last work, the FérsileSy which he had just completed.* The 
d^dication of this work reveáis the noble soul of the great 5 
writer in aíl its glory. 

Cervantes died April 23, 1616, on the same day as 
Shakspere. He died with that caimness which might be 
expected from a man who had shown such courage, pro- 
bity, and vhtue during the sixty-four years that Providence 10 
allotted to him. 

14, AudalusUi. 

Andalusia is the southern part of Spain. It comprises 
the provinces of Granada, Almería, Málaga, Cádiz, Huelva, 
Seville, Córdova, and Jaén. The principal river is the 
Guadalquivir, which is navigable for small vessels as far 1$ 
as Seville, The climate is tropical, very similar ■ to that of 
northern África, and the southern part of Andalusia is 
often visited by the dreaded Af rican * winds. At Cádiz a 
wind called medina^ because it comes from the direction of 
Medina Sidonia, is much feared. It has been noticed that 20 
this wind has a strange influence upon the people; for 
while it blows there are many quarrels, of which not a few 
end in • murder.* A still more dreaded wind is the ter- 
rible solano or levante^ which is like a blast from a fur- 
nace* A peculiar vapor, called calina^ is ñrst noticed on 25 
the southern horizon ; the air is fíUed with'^ dust, and the 
leaves on the trees witber from the heat. Birds often 
drop dead in their flight. 

* hacia. ' acabar de, • parecerse d, * de África, • con, 
• deñnite article. ' de. 
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In summer, while the rest of Spain is a mass oí flowei's 

and verdure, Andalusia is a scene of aridity. Eveiything 

dries up ; even the rivers, whose beds at that time are often 

used as roads. Vegetation is found only * in the gardens and 

5 irrigated fields. But when the autumn rains begin to fall 

, the plants recover rapidly, and a second spring begins. The 

vegetation is most luxuriant during the month of February. 

There are large tracts of land, especially along the coast 

of the Mediterranean, that are entirely barren, without the 

10 least sign of vegetation or* a human dwelling. Some^of 
these tracts are thirty miles long' and contain small salt- 
water lakes. 

On the whole Andalusia is very fertile, especially the 
valley of the Guadalquivir. The orange-groves of Seville 

15 and the vineyards and olive-groves of Malaga are famous. 
Grain* and sugar-cane* are also cultivated successfully. 
The chief product of Andalusia is wine, of which great 
quantities are exported every year to all parts of the world. 
Many, if not most, of the vineyards are owned by English- 

20 men. 

Formerly the country was also famous for its manufac- 
tures ; but to-day only mining is carried on. Although the 
mineral wealth of this district has been exaggerated some- 
what by the writers of antiquity, it is nevertheless very 

25 great. The mines abound in silver, lead, iron, and copper. 
Most of the mines are found in the province of Huelva. 
Some of these are very oíd, as is preved by ancient in- 
scriptions * on • the walls of the galleries. To-day smoke 
rises incessantly from hundreds of foundries, and the sul- 

30 phurous fumes kill all vegetation in this particular district. 

* is not found but. ' ni, ' tener ^o leguas de largo. * definite 
article. * como lo prueban las inscripciones, • que hay en,, 
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Xhe waters of the Odiel and Río Tinto (so called because 
of the color of its water) are so ferruginous that fish can- 
not live in them. 

The people of Andalusia have the reputation of being 
very lazy ; they work no more than ^ is absolutely neces- s 
sary to sustain life.* They have an equable temperament, 
are witty, and cheerfully endure hardship and poverty. 
Their character is a peculiar mixture of good and bad qual- 
ities. They are generous, yet they love ostentation. Their 
politeness is as proverbial as is their aversión to work. As lo 
soldiers the Andalusians have never gained great fame ; 
yet they have produced some of the most famous bull-fight- 
ers. The women are celebrated for * their natural grace 
and beauty. 

For more than seven centuries Andalusia was occupied 15 
by the Moors, and that time may truly be called the golden 
age of the country. While the rest of Europe during the 
Middle Ages was sunk in ignorance and superstition, the 
arts and sciences flourished in Andalusia. Córdova then * 
was a city of almost a million inhabitants, and had the 20 
most famous university in * Europe. The expulsión of the 
Moors after the conquest of Granada in 1492 brought with 
it a^ general decline of the whole country. But the Moor- 
ish influence is still seen to-day, not only in the architecture 
and ñames of certain districts, but also in traces ^ it has left 25 
in the customs and language ^ of the people. 

15. The Columbian Library. 

This famous library is located in Seville. It was founded 
in 1539, when Ferdinand Columbus, a* son of the discoverer 
of the New World, bequeathed his library of 20,000 books 

* de lo. ' defínite article. * por. * por aquel entonces, * de. • omit 
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and manuscripts to the Cathedral ot Seville. Ferdinand 
was a very learned man who, in his extensive voyages, 
spent almost all his wealth on ^ books. He had accom- 
panied his father and his únele Don Diego several times 
5 to America ; and as a ^ soldier he had taken part in the 
wars in Italy, Flanders, and Gerniany. 

Gradually the coUection of Ferdinand was increased, so 
that to-day it contains about 30,000 volumes. One might 
suppose from the ñame * " Columbian Library " that it con- 

10 tains chiefly works relating to the discoverer of America. 
But that is not so. The larger part consists of rare books 
collected by Ferdinand. There are only five manuscripts 
in the handwriting of Columbus. Among these is a very 
curious treatise, written by the discoverer while ^ in prison, 

15 to prove to the Inquisition that the discovery of a new 
world was predicted in the Scriptures. There is also a 
Latin copy of Cardinal d'Ailly's treatise on the form of 
the earth, which has on the margin notes in the handwrit- 
ing of Columbus. But the person who visits this library 

ao in * the hope of ñnding a rich collection of books or docu- 
ments relating to Columbus will be disappointed. It is 
true,* there are many books relating to the discovery of 
America ; but it is equally true and very strange, that none 
of the original documents relating to Columbus and his 

15 voyages to the New World are to be found here. These 
are scattered in the Archivo de Indias of Seville, in several 
libraries of Madrid, and in the Vatican Library at Rome. 

16. Bpaniah Fainting.^ 
The history of Painting in Spain differs from that of 
other countries in as much as there is no gradual develop- 

^ en, ' omit. • nombre de, * con, • es verdad, • definite article. 
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ment. Before the seventeenth century Spa^iish Art was 
of little importance, as it was mostly imitation. Then 
suddenly there appeared those artists that rival the world's 
greatest mastcFs. Wbo does not know at least the ñames 
of Ribera, Morales, Zurbarán, Murillo, and Velázquez? 5 
There are some excellent critics who claim that the last 
attained the highest technical skill ever attained by any 
painter.^ 

It may be truthfully said that, until recently, Art was 
not cultiyated in Spain for its own sake, but only for the 10 
purpose of illustrating religious subjects. The Spanish 
painters, therefore, studied man,^ and not nature.* And 
even of oían only two types are represented : the martyr 
and the warrior. Almost all the pictures of the great 
Spanish masters are solemn or ascetic. Among the great 15 
number of Spanish paintings few can be found that repre- 
sent scenes of nature* or the domestic life. Iriarte is al- 
most the only painter pf nature. Of him Murillo said, that 
he was worthy to paint scenery in paradise.^ 

After the death of the great masters there followed an- ao 
other period of imitation, at first of Italian, then of French 
masters. But during the nineteenth century a uew national 
schpol has arisen, of which Pradilla is perhaps the greatest 
master. This school does not limit itaelf to religious sub- 
jects. Its favprite subjects are taken from Spanish his- 25 
tory, Shakspere and other poets. Most of these modern 
artists studied • at París or Rome, and began * their career 
there. The praise * and recognition accorded them by the 
French and Italians attracted thé attention of the Spanish 
govemment, which bought many pf the masterpieces of 30 

^ » que jamás alcanzó pintor, ' definite article. » perfect. * plural. 
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modern artists, and established at Madrid a special mu- 
seum, the Museum of Modern Art, reserved exclusively 
for paintings and sculptures of the nineteenth century. 
While this museum is intended chiefly for the exhibition 
5 of works by Spanish artists, contemporary foreign artists 
are not excluded. 

17. Bpaniah Muaic.^ 

While the Spaniards boast a great h'terature and a great 
school of painting, they have accomplished almost nothing 
in music.^ To this day they have not produced a great 

lo composer. The music of Spanish composers has never 
been anything else than an imitation of the music of Italy 
and Germany. The best that can be said of the two great- 
est Spanish composers, Morales and Vittoria, who both 
lived during the sixteenth century, is, that their works are 

15 such faithful imitations of Palestrina, that they might be 
attributed to the great Italian master. From that time on 
until the end of the nineteenth century Spanish composers^ 
did nothing else than ¡mitate the Italians. At the end of 
the last century the influence of Wagner showed itself. 

20 The more serious composers ^ abandoned the Italian mod- 
els, and began to compose in the new Germán style. 
Philip Pedrell, a • very learned musician and a • composer 
of some talent, attempted to establish a natronal school 
of Spanish music. He chose national subjects for his 

25 operas and treated them after* the manner of Wagner. His 
trilogy, The Pyrenees^ an ' imitation of Wagner's Ring of 
the Nibelung^ is his most ambitious eífort. The work had 
its first performance in Barcelona in 1902. 

> deñnite article. ' los compositores que seguían ideales más nobles» 

■ omit. * de. 
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A certain form of operetta has always énjoyed great 
popularity in Spain. This is called Zarzuela,^ from the 
ñame of a castle where, during the seventeenth century, 
the first performances of this kind took place. The zar- 
zuela consists of two acts and contains some spoken dialog 5 
like the French opera comique.^ A great number of Span- 
ish composers have devoted their talent to the cultivation 
of this form. 

18. Modern Spanish Literature.^ 

The eighteenth century was a period of general deca- 
dence, not only in the literature, but also in all the arts 10 
and the intellectual Ufe ^ of Spain. But at the beginning 
of the new century the beneficial effects of the French 
Revolutiou manifested themselves also in Spain, and led 
to a general reawakening. Calvo, speaking of the Span- 
ish drama at the beginning of this century, says: "A 15 
new world aróse, more splendid than the one discovered 
by Columbus." * The new Román ticism invaded Spain; 
and Spanish authors ^ demanded freedom * of thought and 
freedom • from arbitrary rules. Even the horrors of the 
Peninsular War and the bloody civil wars of 1820 and 20 
1823 could not check this new tendency. Spanish authors 
ceased to imítate the classic French writers. Instead,^ 
they studied Hugo and the great writers of England and 
Germany. Among the great Spanish dramatists at the 
beginning of this new era are Saavedra, Espronceda, 25 
Zorilla, and Hartzenbusch. 

At first the interest in the dramatic productions domi- 
_ " 

* deñnite article. ' la " Opera Comique " de los Franceses. ^ re- 
peat en. * del que descubrió C. * la libertad. • el libramiento, 
' en lugar de esto. 
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nated everything. But soon the novel also began a uew 
development. The exciting times of the xniddle ^ of the 
last century oífered the novelists abundant material for 
the delineation of contemporary Spanish life. The novéis 
5 of a woman, Cecilia de Arrom, who wrote under the pseu- 
donym of Fernán Caballero, usher in the new era. When 
she began to write, Spanish prose * was still under the jnflu- 
ence of French models. Caballero chose for her subjects 
the social conditions of her own time, and these she por- 

lo trayed with as much fídelityas ability. She was a' realist 
in the best sense of the word, and very far from the revolt- 
ing realism of Zola, which at the end ^ of the century i» 
found in many Spanish writers. After Caballero had shown, 
the way*a number*of eminent novelists followed, among 

15 whom the greatest are Valera and Galdós. Valera's Pepita 
Jiminez has been translated into almos t all Europea.n lan- 
guages. Galdds is most famous for his historical novéis, 
which have been published under the collective title of 
'^ National Episodes." These deal with the times of the 

»o Peninsular War and the reign of Ferdinand VH. Galdós 
is not only a real artist, but also a learned and accurate 
historian. Other novelists scarcely less famous are Pereda» 
Escosura, Valdés, Alarcón, and Pardo-Bazán. 

19. Spanish' American Iiiteratnre.' 

The literary activity of the Spanish countries of Anierica 

25 may be divided into two main periods : The Colonial Period 

and the Period of Independence.* The prodüctions of the 

former are ' chiefly of ' a learned or religious character. The 

clergy wrote catechisms and sermpns ; the historians de^ 

1 á mediados de, ' definite article. ' omit. * afines, » después 
de haber indicado el camino C. • varios, ^ tener. 
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voted themselves to Writing* the history of the Coñquest 
and the early settlements* of the New World ; the scholars 
studied the languages of the aborigines and wrote gram- 
mars and compiled dictionaries. Poetry' was also culti- 
vated in México. 5 

The early period of the nineteenth century was a period 
of revolutions, which finally resulted in the separation of 
the colonies from the península. But the influence of the 
literature of Spáin did not ceasé. The new Róniantifcism, 
which so strongly influenced Spanish writers, appears alsó lo 
in America, although not directly. It was the Spanish ro- 
manticist Zorilla, whose works introduced the new tendén- 
cies into the New World. As many of the American poets 
took part in the revolutions, it was but * naturial that they 
should draw the subjects of their poetic productions from 15 
the events of the day. But when independence • had been 
secured and peace had returned, poetry became more con- 
templative and personal. The development of literature 
in America resembles very much that of the PenirtsUla, 
especially in respect tothé novel. As Spanish novelista 20 
devoted themselves chiefly to the delineation of the cús- 
toms and peculiarities of the península, so the American 
novelists did the same for their new coun tries. Thus has 
arisen a new school, called " Creolism." The best writers 
of America always have employed the sonorous Castilian 25 
language, and still continué to do * so.® There is in the 
works of the Spanish- American writers a strength and 
originality that promise well ^ for the future. At first Méx- 
ico, Lima, Quito, and Bogotá were the principal centers of 
literary activity. But gradually conditions changed, and 30 

1 infinitive. ' repeat de» ' definite article. * no ira más que. 
' present participle. ' lo. ^ hacer grandes esperanzas. 
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the leadershíp passed from these cities to Buenos Ayres, 
Caracas, and Santiago. 

The language of the Spanish- American writers bears* 
the same relation to ^ that of the writers of the peninsula 
5 as the English of the writers of the United States to that 
of the writers of Great Britain. 

20. Madrid. 

Madrid, the capital of Spain, is situated almost in the 
geographical center of the Iberian peninsula, at an altitude 
of 2130 feet above the level of the sea. Its situation could 

10 hardly be more unfavorable, for the surrounding country is 
nothing but ^ a treeless, sandy pláin exposed to the sharp 
winds that blow from the snow-capped Guadarrama moün- 
tains. The climate is not healthy because of the frequent 
and very sudden changes o£ temperature, which ranges 

15 from I o degrees F. in winter* to iio degrees in summer.* 
But even in summer a change of 30 degrees within twenty- 
four hours is nothing unusual. For this reason the people 
of Madrid * themselves say : " The air is so subtle that it 
can kill a man, but cannot extinguish a candle." Another 

20 popular saying is : " Do not take off your cloak* until the 
fortieth of May." 

Of all the important cities of Spain Madrid is the young- 
est. Philip II in 1560 made it the capital of the Spanish 
monarchy. Before this the city had been a favorite hunt- 

25 ing-residence of the Spanish kings. But then the sur- 
rounding country was not as barren as it is to-day. On 
all sides were magnifícent forests of oak, chestnut, and 
arbutus trees. There were bears, wolves, and boars in 

^ tener con, ' nada más pte. * definite article. ^ los madrileños. 
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abundance. After the Court had been removed to Madrid 
these forests were recklessly cut down to defray the ex- 
penses of building and other extravagances. The result 
of this has been a complete change of climate. Since the 
recent installation of the new water-works a new vegeta- 5 
tion has sprung up ; and it is hoped that in ^ time 2 this 
artificial irrigation may restore to the city its former health- 
ful and pleasant climate. 

Philip chose Madrid for political reasons. At that time 
Saragossa, Burgos, Toledo, Córdova, and Seville were ñour- 10 
ishing cities, all of far greater importance than Madrid, 
But each had its own traditions. Party-feeling and jeal- 
ousy were too strong to allow * any of those cities to see 
one of their rivals raised to the dignity of the national 
capital. Henee Madrid, which was of little importance, 15 
had no traditions, and was, moreover, centrally located, 
was the natural cholee. As the city grew, people from all 
the provinces were attracted and mingled there, so that to- 
day Madrid is really a cosmopolitan city, which has little 
that is* characteristically * Spanish. There are no monu- 20 
ments of the Moorish or Gothic times," no ' great cathe- 
dral, no^ typical churches. All the public buildings are 
relatively new and built in the Renaissance style, which can 
be seen anywhere in® Europe. The people themselves 
dress in® European fashion, and only rarely does one see 25 
the picturesque costumes worn ® in the provinces. 

The streets of Madrid are wide, clean, well-paved, and 
well-lighted. There are many beautiful squares with large, 
shady trees and flower-beds. In the center of the city is 

^ con. ' definite article. ' para que with subjunctive. * subjunc- 
tive. • en efecto. • of the times of the Moors and Goths. ' ni, 
• de. • which are worn. 
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the Puerta del So/, which has played an important part in 
recent Spanish history.^ It is named after an oíd gate 
which looked toward the rising sun. But already in 1570 
this was toril down to * enlarge the place. Since then it 

5 has been found necessary several times to enlarge this 

square still further. It received its preserit form in 1856. 

In the Carrera de San Jerónimo are the most elegant 

shops which can well bear comparison Ivith those oí Paris. 

The Calle de Alcalá is the widest oí all the stteets of 

10 Madrid» ánd therefore much frequented as a* promeñade. 
Both these streets lead f rom the Puerta del Sol to the 
famous Prado^ the • principal promeñade óf the city* In 
the Prado is the famous National Museum of Painting and 
Sculptut^, which cóntains some of the rarest art-treasüres 

15 in* all Eürope. Especially the Spanish páiñters are well 
represented. There are abóut sixty pictures of Velázquez 
alone. Near the Prado is the Parque de Madrid^ a • mag- 
nificent park of 260 acres with a large artificial lake and 
several beautiful fountains. On the opposite side of the 

20 city, on the tivet Manzanares, até thé Royal Gardens and 
the Palacé. The presetit building, án ' imposing stnicture 
of granite and white stone of Colmenar, which closely 
resembles marble,^ was built in 1738, four years after the 
oíd palace had been completely destroyed * by fire. 

21. The Postal Service. 

25 Up to the fifteenth century letters * were sent by mes- 
sengers. There was no regular postal service. After the 
discovery of the New World the expansión of Spain de- 
manded a regular service for the prompt transmission of 

» definite articlé. ' para, ' omit. * de, » después de haberse 
destrozado^ 
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messages. Philip I established postal regulations and cre- 
ated the office of " Grand-Master of Posts." ^ In the times 
of his successors, Charles V and Philip II, this grand- 
m áster was pretty busy, for messengers were constañtly 
on the road carrying government orders to all parts of the 5 
world. About the middle ^ of the seventeenth century light 
carts were used ; and a century later these were succeeded' 
by regular mail-coaches. But only the principal cities had 
post-offices ; and even here letters were distributed only 
once a * week. The first daily mail was not established 10 
un til 1844 between Madrid and Bayonne. When railroads 
were built the postal service naturally improved, and let- 
ters could be delivered more freqüently. In 1846 the 
number of letters that passed through the Spanish mails 
amounted to a little over nineteen millions. In 1900 the 15 
number had increased to 140 millions. Since the middle 
of the last century stamps have been used. 

But even to-day the postal service in the principal cities 
of Spain is very poor. The post-oñice is open only a few 
hours every day, and, what is most surprising, stamps 20 
cannot be bought there. These are sold only at • the shops 
of tobacco-dealers. Likewise letter-boxes are found not 
in the streets, but only at* the post-ofl5ce, the tobacco- 
shops, and the principal hotels. 

22. The Railway. 

To travelers* accustomed to the speed and luxury of 25 
American railroads, the railroads of Spain must seem no- 
thing less than a farce. The ordinary trains never exceed 
a speed of fifteen miles an * hour ; while the express trains, 

* Postas y Correos, ' d mediados, ' active. * definite article. • en. 
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for which the fare is fif ty per cent higher, seldom run faster 
than twenty-five miles an hour. It also is a ^ rare tbing 
for a train to arrive ^ on * time. The coaches are small 
and uncomfortable, and divided into compartments that 

5 hold from six to ten persons. Even the fírst class coaches 
leave much to be desired.* Smoking * is permitted in all 
the coaches, Although the railroad regulations require 
one compartment on each train to be reserved* for ladies, 
and another for non-smokers, this regulation is hardly ever 

lo observed. In winter the cars are not heated, but only pro- 
vided with foot-warmers. 

In traveling a long distance one may leave the train for 
meáis at certain stations which have a ^ restaurant. But 
people who prefer to eat in the train may' do so, In this 

15 case Spanish custom " demands the formality of asking the 
other passengers to share.* OC course the invitation is 
always politely declined. 

Tickets can be bought only at the station about one 
hour — in the larger cities two hours — before the depar- 

ao ture of the train. Friends who accompany the traveler to 
the station may'' not enter the waiting-room unless they 
buy a ticket of admission,^^ which costs from ten to fifty 
céntimos. Baggage is handled with little care, and upon 
arrival ^^ there is always much delay before one can obtain 

25 one's trunks. Besides, it happens not infrequently that 
trunks are opened and robbed. In this case the traveler 
has no redress," as the company is not responsible. Under 
these circumstances " it is wise to carry as little baggage 



* omit. * el llegar. ^ d. * que desear. • el fumar. • that one 
... be reserved. ' poder. * definite article. • that they share (sub- 
junctive). *• billete de andén. " al llegar. " no hay remedio para el 
viajero, *' siendo asi las cosas. 
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as possible.^ The safest way of traveling is with * a hand- 

bag, which can be taken into the cars. Return tickets are 

sold only oiu the main lines, and are good f or only one or 

two days. 

23. Spaniah Architectnre.^ 

Spain possesses a great number of important architec- ^ 
tural ittonuments iii a great variety of styles. This variety 
can easily be understood when we consider that the Ro- 
mans, Goths, and Moors, each in turn, occupied Spain for 
centuries. All these nations were not only builders but 
also artists, Moreover, the natural resources of the coun- 10 
tFy, so rich in quarries of all kinds of stone, aided man ; ' 
and a favorable climate, free from moisture, has preservad 
the great monuraents of past generations. 

The architecture of Spain at * all times exhibits the char- 
acteristics of the people who had possession of the penin- 15 
sula. Although situated * so near ' to France and Italy, 
Spain for centuries remained a stranger to both, as far as 
architecture ¡s concerned.' 

Of the Román period there remain still some bridges, 
aqueducts, towers, triumphal arches, and amphitheaters. 10 
Examples of the Gothic style are numerous,® especially in 
the north. Among these are the famous cathedrals of 
León^ Burgos, and Toledo. The monuments erected by 
the Moors are all in the southern part of the country. 
Among these the most famous is, without doubt, the Al- 25 
hambra. Others scarcely less famous are the citadel of 
Cordova, the Giralda of Seville, and the citadel of Sevilla. 

After the expulsión of the Moors their influence still 

* lo menos posible de equipaje. * la con. ' defínite article. * en. 
* omit * vecino, ^ en cuanto d la arquitectura, ^ hay en abun- 
dancia. 
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remained, and can be seen in almost all the architectural 
monuments up to the eighteenth century. Already in the 
eleventh century a new style had arisen. This, a combina- 
tion of the Gothic and Moorish styles, is called Mudejar^ 
5 and reached its highest development during the fifteenth 
century. It was this style that was carried by the conquer- 
ors to the New World. In the sixteenth century Spain was 
at the zenith of her power. Charles V was not only king 
of Spain ; as Germán ^ Emperor he ruled over a great part 

lo of Europe. He had conquered the northern part of Italy. 
Thus it was but* natural that during his reign the style 
of the Italian Renaissance was" introduced into Spain. 
But the Spanish architects did not merely imitate this 
style ; they added elabórate decorations, so that a new style 

15 was formed. Because in their delicate ornamentation the 
works of this style resembled works * of silver píate, this 
style is called the Plateresque. A fine example of this is the 
hospital Santa Cruz in Toledo. This decoration, however, 
soon was carried to extremes, and many of the monuments 

20 show bad taste. This decadence of the Renaissance style 
is known as the Chirrugueresque, after Chirruguera, the 
principal architect of that period. It is the style of the 
eighteenth century. The beautiful palace of Madrid is 
regarded as the only example of excellent architecture of 

*5 that century. Of the architecture of the nineteenth century 
the art-historians have nothing to* say. 

24. Gibraltar. 

Gibraltar is a high rock situated in the south of Andalu- 
sia on the Mediterranean. When first seen® from a vessel 

* de Alemania. ' no era más que» ■ subjunctive. * defínite 

article. ^ que. " it is seen. 



SPANISH COMPOSITION. 45 

at a ^ distance, it looks very much like a stone statue of an 
enormous lion asleep. The reason* of this is, that there is 
very little vegetation ; in fact, the first impression is, that 
the rock is entirely bare. There are no large trees, but 
only a few small plants. 5 

The town of Gibraltar is not very interesting. The 
streets are narrow and winding, lined on either side with 
houses built in the Spanish style. As there are no strearas 
on the rock, the people depend for their water entirely on 
the rain. For this purpose large tanks have been built, in 10 
which the rain-water is stored. A fine promenade, com- 
manding * a good view of the straits and the Af rican ' coast, 
divides the town into two parts. At the end of this pro- 
menade is the parade-ground, where the bands of the regi- 
ments give concerts in* the evening, when everybody 15 
seems to be promenading* there. It is quite interesting 
to watch the difference in the dress and bearing of the 
different nationalities. The blue eyes and blond hair of 
the Englishmen form* a striking contrast with the fiery 
dark eyes and brown complexión of the Andalusians,Moors, ao 
and Jews ; while the contrast of the dress is perhaps even 
more striking. 

Since 1704 Gibraltar has been' a British* military 
colony under the administration of a governor. The for- 
tifications are a marvel of military science. Almost the 25 
whole rock is undermined. As the eastern and southern 
sides of the mountain are very rugged and almost perpen- 
dicular, it is hard to understand why on these sides the 
natural fortifications have been supplemented by the work 

* omit. ' which commands. ' de África, * por. * it seems 
that everybody promenades (subjunctive). • hacer. ^ present tense. 
' of Britain. 



46 SPANISH COMPOSITION. 

of man. A French writer has aptly said of these defenses. 
that they are **an exhibition of luxury and coquetry on^ 
the part of something impregnable." Even the narrow and 
sandy strip of land connecting the rock with the mainland 
5 is mined, so that it can be blown up in a moment.* There 
is also one of the earliest monuments of Moorish archi- 
tecture in all Spain, an oíd castle, which, according to an 
Arabio inscription over its portal, was erected ¡n 725. 
The climate of Gibraltar is warmer than that of any 

10 other place in ^ Europe, but in spite of this it is healthy, 
Afever known as " Gibraltar fever " at rare intervals breaks 
out in the autumn. Formerly the climate was believed • 
to be unhealthy ; but it is now established that consump- 
tion, which often attacks the soldiers, is not due* to* the 

15 climate, but to* the habits of the men. After spending an 
afternoon or the early part of an evening in the town, where 
the heat is generally great, the soldiers hurry to their bar- 
racks,' which are situated on the mountain at a higher 
elevation. This sudden change of temperature is respon- 

ao sible for * much of the disease. 

As a* commercial town Gibraltar is not important. 

^ While many vessels stop there, it is not so much for the 
purpose of trading as of coaling. These vessels are a great 
aid to the smngglers, who do a ñourishing business. 

25. The Oovernment of Bpain. 

25 The present constitution of Spain was proclaimed June 
30, 1876. In form the government is a constitutional 
monarchy. The king has no right to * cede or exchange 
Spanish territory, to admit foreign troops into the country, 

* de. ' un abrir y cerrar de ojos, ■ it was believed that the climate 
was (subjunctive). * no es la culpa. • singular. • oniit. 
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to conclude treaties of any kind with foreign powers, ñor 
to abdícate the crown in * favor of any successor wíthout 
the consent and authorization of the Legislature. Ñor is 
the king responsible for his acts. His ministers must 
countersign all his acts, and thus the responsibility de- 5 
volves upon them.* The Cabinet to-day consists of a Presi- 
dent of the Council, a Minister of Foreign Affairs, a 
Minister of Justice, a Minister of Finance, a Minister of 
the Interior, a Minister of War, a Minister of the Navy, a 
Minister of Agriculture, a Minister of Commerce, a Min- 10 
ister of Public Works, and a Minister of Education. All 
the ministers have a seat in the national legislature, and 
are permitted to take part in the debates. 

The legislative power is vested in the king and a Parlia- 
ment composed of a Senate and Chamber of Deputies, 15 
both of which have equal powers. The senators are divided 
into three classes: i. Senators in theirown right* 2. One 
hundred life senators chosen from certain privileged classes 
and nominated by the king. 3. One hundred and eighty 
senators elected by the Church, the universities, learned ao 
societies, delegates, etc. Senators in their own right are the 
adult sons of the king and those of the immediate heir to 
the throne ; all Spanish « grandees whose yearly income 
amounts to at least 60,000 pesetas ; the captains-general of 
the army, the admiráis of the navy, the archbishops, and 25 
the members of the Cabinet. The Chamber of Deputies 
consists of 43 1 members chosen for five years by popular 
election. There is one member for every 50,000 inhabit- 
ants. Once a*year the Parliament is summoned by the 
king. For weighty reasons the king has the right of dis- 30 

^ d. ^ de derecho propio. ' of Spain. * definite article. 
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solving the Parliament, on condition that * a hew Parlia- 
ment is summoned * within three months after the dissolu- 
tion of the oíd. 

For the purpose of local government Spain is divided 
5 into communes, each of which has its owti assembly. 
According to the population of a commune the number 
of councilmen, called aldermen, varíes from six to fifty. 
These aldermen are elected by the people. The president 
of the assembly is called a* mayor and is chosen by the 
10 councilmen from* their own number, except in the com- 
mune of Madrid. Here the mayor is appointed by the 
king. The larger communes are divided into districts. 
Each district is governed by a lieutenant-mayor who is 
under ** the authority of the mayor. 

26. Festivals. 

15 Feast days in Spain are* almost always of a religious 
character. Besides the holy days of obligation there are 
many holy days of devotion. These are devoted to various 
saints. There is not a city ñor village in the whole coun- 
try that has"' not its patrón saint. The feast of this saint 

ao is everywhere celebrated with much solemnity. The cele- 
bration begins with a high mass, followed by a splendid 
public procession through the streets. Everybody, from 
prince to beggar, takes part in this procession. The streets 
are strewn with ® flowers and covered with awnings, and all 

15 the houses decorated. In cities • where there is a famous 
shrine pilgrimages are made. The most famous of these 
shrines are those of Montserrat, Santiago, and Saragossa. 
Of such importance are these saints' days, that Spaniards 

* de que, ' subjunctive. • omit. * de entre, ' sujeto <L 
• tener* ' subjunctive, ' de, • definite article. 
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do not celébrate their birthday as much as the day of the 
saínt whose ñame they bear. If a gentleman should for- 
get * to send flowers or candy to a lady of his acquaint- 
ance on ^ her saint's day, he commits a serious breach of 
etiquette.* In fact, the Spaniard speaks of his saint's 5 
day briefly as * " my day." 

The ceremonies and processions of Holy Week are very 
impressive in all the larger cities, but especially so* in 
Madrid and Seville, where they are witnessed • every year 
by a large number of foreigners. Among these proces- 10 
sions the most noteworthy are those^ of the reh'gious 
brotherhoods. Dressed in® the habit of their order, the 
members carry under magniñcent baldachins images of the 
saints surrounded by countless • lighted candles. On Holy 
Thursday and Good Friday no wagons pass through the 15 
streets, and the street-car service is almost suspended. On 
Holy Thursday the ceremony of foot-washing takes place 
at * the Royal Palace in ® Madrid. The queen first washes 
the feet of twelve poor men and women, and then feeds 
them. On Good Friday she also commutes a number*® 20 
of death sentences. The parchments containing ** the sen- 
tences, bound with black ribbon, are handed to the queen, 
who removes the black ribbon and places a red one in its 
stead. On Holy Saturday the paschal candle is blessed. 
That used in the cathedral of Seville is twenty-five feet 25 
high *^ and weighs from seven to eight hundred pounds. 
On all these days the services in the churches are very 
impressive. 



* hypothetical subjunctive. ' en. ' faltará gravemente á la etiqueta, 

* como de. * omit. • where a large number . . . witness them. ^ las, 

• de, • un sin número de, i» varios, " which contain. " tiene pies 
de alto. 
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The principal secular festivals are the yearly f airs, which 
ia diííerent cities take place at different times. The most 
famous of these is the fair of Seville, which is held from 
the i8th to the 20th of April, outside of the city, on the 
5 Prado de San Sebastián, It seems strange that this gay 
festival should be celebrated * in the very place where in 
the time of the Inquisiiion the unfortunate victims were 
burned. At Toledo the fair is held in August, at Granada 
fn June, at Barcelona in December. 
lo The second of May is a great national holiday, and is 
observed with special solemnity in Madrid. It was in 
this city that on May 2, 1808, the Spanish patriots rose 
against Napoleón and began the Peninsular War, which 
restored to Spain its liberty and independence. 

27. SevUle. 

15 Seville, the* capital of Andalusia, is one of the oldest 
cities of Spain. Already in the second century b. c, when 
its ñame was Hispalis, it was an important place of com- 
merce. When the Moors occupied the town they cor- 
rupted the ñame to ' Ishbilliah, from which, in turn, aróse 

20 the modern ñame * Seville. 

Seville is situated on the Guadalquivir, about sixty 
miles from its mouth. Although so far from the ocean, 
it enjoys many of the advantages of a seaport, as vessels 
whose draught does not exceed sixteen feet can easily 

15 reach the wharves. In fact, formerly, when ships were not 
so large as they are *^ to-day, this city was the most impor- 
tant seaport of Spain, holding the monopoly of the trans- 
atlantic trade. 

* present subjunctive. ' omit. • en. * nombre de, " como lo son. 
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The climate is pleasant and healthful, although the 
summer is very warm. Frost and snow are almost un- 
known, and flowers bloom the entire year. The only 
danger to which the city is exposed are the frequent inun- 
dations, which are caused ^ by heavy rainfalls melting the 5 
snow of the surrounding mountains. Sometimes these 
floods are very disastrous. 

The streets are quite narrow, irregular, and winding, but 
clean. Most of the house^ are white. All the squares 
are adorned with * beautiful trees, especially orange trees, 10 
palms, and acacias, so that the general eifect, in spite of 
the narrowness of the streets, is cheerful. Many of the 
houses are in ^ the Moorish style with an inner court which 
is paved with * marble. In the center of this court there 
is a fountain, the waters of which cool the air during the 15 
heat of summer. At this season the people use the court 
as their parlor. It is then furnished with costly rugs, mir- 
rors, and furniture, and decorated with palms and flowers. 
Awnings serve as * a • protection against * sun * and rain.* 
At night the courts are illuminated with many colored 20 
lamps, and the sight is nothing less than entrancing. The 
passer-by can see all this, as the courts are separated from 
the Street only by a grating. He who* has ever seen this 
magic eifect can easily understand an oíd Germán saying, 
" Whom God loves he gives a house in Seville." 25 

Of the public buildings the cathedral is one of the most 
noteworthy. It is not only the largest, but also without 
doubt one of the most beautiful of Gothic churches in * the 
world, and a veritable museum of works of art. The Alcázar 
was originally the palace of the Moorish kings. Since the 30 

* causa de las cuales son los chatarrones que derriten, ^ de, ' omit 
* defínite article. ^ el que. 
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capture of Seville by Ferdinand III in 1248 it has been * at 
various times * the • residence of*the Spanish monarchs. 
But of the original building almost nothing remains. The 
present structure was begun by Peter the Cruel in the four- 

5 teenth century. The famous Giralda, one of the oldest 
buildings in * the city, was built originally as a ' minaret of 
a Moorish mosque. Its ñame is derived from the large 
bronze statue of Faith, which stands at the top at a height 
of three hundred feet, and, in spite of its great weight of 

10 almost three thousand pounds, moves like a weather-vane. 
The Tower of Gold originally was one of the towers of the 
Moorish Alcázar. It is so called from the orange color of 
its tiles. The picture gallery of the Provincial Museum, 
containing many of the masterpieces of Murillo, is sur- 

J5 passed • only by the celebrated gallery of Madrid. 

Seville can boast of having^ been the birthplace of 
many famous Spaniards. Among these are the painters 
Velazquez and Murillo, and the authors Lope de Rueda, 
Fernando de Herrera, and Alberto Lista. 

28. Dlversity ^ of Character of the Spanish Frovinces. 

ao If we wish to understand how it can be possible that the 
provinces of one country diífer so much from one another • 
in " character and customs, it is necessary to bear in mind 
the history of the península. The Goths and Moors ruled 
Spain for " centuries. Especially the influence of these lat- 
as ter was very strong, and has not yet disappeared. More- 
over, before the diíferent provinces became " united ^* 
under the Spanish monarchy, each had been a distinct 

* servir de. ' en diversas épocas. ■ omit. * para. ^ de. • is not 
surpassed but by. ^ infinitive. ^ definite article. • diferir entre si. 
^0 respecto d, " por, " unirse. 
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and independent kingdom. Even after a political unión 
had been eífected,* each province jealously cherished its 
own traditions. 

The Cantabrians — comprising under this ñame all those 
who speak the dialect of Biscay — are a plain and honest 5 
people. They were the foremost sailors of Europe, and 
have always maintained their reputation as * excellent 
seamen. Their country, although extremely rugged, has 
a numerous pópulation, which, in spite of constan t emi- 
gration to America, does not seem to decrease. Even if 10 
a Biscayan be away from his native land, he immediately 
finds himself at home* when he meets* a compatriot. 
They are so strongly attached to one another,* that the 
best recommendation one can * have is the mere fact of 
being a* Biscayan. For this reason the provinces of Bis- 15 
cay, Guipúzcoa, Alaba, and Navarra are often called " The 
United Provinces of Spain." 

The natives of Asturias and the Highlanders attach the 
greatest importance to lineage. They never forget that it 
was their country which, through the expulsión of the Moors, 20 
brought about the reconquest of Spain. As the pópulation 
is too numerous for the unproductiveness and limitation of 
the land, a considerable number of the inhabitants is con- 
stantly employed in Madrid as lackeys. Here they consti- 
tute the lower class of servants. Nevertheless, in spite of 25 
al! this, many respectable families of this province main- 
tain themselves in '' proper splendor, and furnish officers 
of the highest merit to both the army and the navy. 

The Galicians in the ® midst of the poverty of their ter- 
ritory are robust. As servants they are found scattered all 30 

^ después de haberse efectuado. ' de. ^ in it (/. e. land). * subjunc- 
tive. * tener tanta unión entre sL * omit. ' con. 
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over Spain,* and are always ready to undertake the hard- 
est kind of work.* As soldiers they lack the brilliant ap- 
pearance of the military men of other provinces. But they 
are famous for* their subordination, and are excellent for 
5 the ¡nfantry because of their strong constitution and ability 
to suffer the hardships of hunger, thirst, and fatigue. 

The Castilians of all the Spaniards are those who deserve 
the first place in respect to loyalty. When the army of the 
first king of Spain of the house of France had been de- 

lo stroyed in the battle of Saragossa, the province of Soria 
alone gave its sovereign a new and numerous army with 
which to take the ñeld again. And it also was this army 
that gained the victories which resulted in the destruction 
of the Austrian army. A famous historian who records 

15 the revolutions at the beginning of the last century praises 
the loyalty of these people to such an extent that he says 
it will live forever * in the memory of kings. This province 
still preserves a certain pride begotten of its former glory, 
which now is manifested in little else than in the ruins 

2o of its cities and in the honesty of its inhabitants. £veD 
to-day the Castilian cuts off all arguments with the proud 
phrase, "I am a Castilian." 

Estremadura has produced the conquerors of the New 
World, and has continued to be the mother of renowned 

25 warriors. Its people are little devoted to learning, but 
those who have cultivated it have had not less success* 
than their compatriots in arms. 

The Andalusians, born and brought up in a rich, delight- 
ful, and warm country, have the reputation of being some- 

30 what haughty. The men work«as little as possible,' no ^ 

* por toda España. ' los trabajos más duros* • por, * ser eterno, 
* plural. • lo menos posible, ' nada. 
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more than^ is^ absolutely neccssary to' earn a* living. 
The women are famous for* their charming grace and 
vivacity. The advantages with which nature has endowed 
these pravinces make them look* with contempt upon* 
the poverty of Galicia, the njggedness o£ Biscay, and 5 
the simplicity of Castile. But be this as it may,^ there 
have been among the Andalusians notable men who have 
reñected great honor upon all Spain, even in ancient 
times. Trajan, Séneca, Velazquez, and Murillo raay well 
cause a country which gave them birth to become a little 10 
proud. 

The people of Murcia in character resemble those of 
Andalusia and Valencia. These latter are reputed to be 
persons of extreme flippancy ; and this fault is attributed 
to the climate and the soil. Some persons claim that even 15 
in their very food there is lacking that substantial ® some- 
thing * which is found in the food of other countries. In 
spite of all this it must be noted " that the Valencians of 
the last century are those Spaniards who have made the ^ 
greatest ^^ progress in the positive sciences and the dead 20 
languages. 

The Catalonians are the most industrious people in 
Spain. Manufactures,^ ñshing, shipping, and commerce 
are scarcely known in the other provinces of the pe- 
nínsula. The fields are cultivated, the wealth grows, and 25 
the population constan tly increases. In fine, it seems as 
though " this people were a thousand miles distant from 
Galicia, Andalusia, and Castile. But, as they are intent 
only upon their own profit and interest, their disposition is 

^ de lo, ' omit. ' para, * definite article. * por, • make that 
they look (subjunctive). "^ sea esto como lo quiera, ^ jugo, ^ es de 
notar, *® más, ** ([ue. 
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little communicative. For thb reason they are often called 
" The Dutchmen of Spain." 

The people of Aragón are courageous, spirited, and 
honorable ; they are obstínate in their opinions, fond of 

5 their province, and notably prejudiced in favor of their 
countrymen, Formerly they cultivated with success the 
Sciences, and wielded their arms with great glory against 
the French in Naples and against the Moors in Spain. In 
ancient times their territory was densely populated, . so 

lo much so, that there is a legend among them how,^ at * the 
marriage of one of their kings, there entered into Sara- 
gossa ten thousand noblemen, each with a servant, and 
all of them mounted on^ horses raised in their own ter- 
ritory. 

15 As for many centuries all these people were divided, 
spoke different dialects, were governed by different laws, 
wore a distinctive dress, and even waged war against one 
another ' — in short, were sepárate nations — there existed 
among them a certain hatred which died out only very 

20 gradually. Even to-day there is some jealousy and cool- 
ness between distant provinces. If such a feeling is pro- 
ductive of harm in times of peace, because it is * a serious 
obstacle toward a perfect unión, it may become a great 
advantage in times of war, because of the rivalry it will 

25 créate. A regiment made up entirely of Aragonese will 
not look with indifference upon the glory gained by a regi- 
ment made up entirely of Castilians ; and a vessel manned 
by Biscayans will not surrender to the enemy as long as 
another, manned by Catalonians, is still fighting. 



^ que hay entre ellos una leyenda de como, ' en. ' unos con otros. 
< por ser. 
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29. The Spaniard ontslde of Spain. 

Although the Spaniardsjn Spain present an almost in- 
finite variety of types, those outside of Spain can easily 
be classified as belonging to one of three great classes. 
These are : 

1. The man who decidedly detests, despises, and speaks 5 
ill of everything that is * not Spanish.^ Because, in his igno- 
rance of the meaning of the word " patriotism," he believes 
that the exhibition of this quality consists in despising 
everything foreign, he calis himself a* "patriot." 

2. The man who decidedly detests, despises, and speaks 10 
ill of Spain. What ñame sufficiently strong and expressive 
can we invent to desígnate this heartless fool? For surely 
he has no heart, and is a being incapable of feeling any emo- 

' tion in his breast at the mention of the ñame * " country." 
In his ignorance such a man calis himself a • " cosmopolite." 15 

3. The man who, without falling into either extreme, — 
the one ridiculQus, the other hateful, — recognizes and 
judges dispassionately the good and the evil to be found * 
in Spain as well as in other countries. This type we shall 
cali simply " the sensible man." 20 

The characterístic mania of the " patriot " is, that in 
France, for example, everything is a • lie ; that everything 
is different from what it seems, and, consequently, that 
everything is -bad, because it must be remarked ® that the 
Frenchmen possess the art — which we do not know — 25 
of giving ^ a ' good appearance to everything. The most 
surprising and genuine beauties of Paris cali forth in the 



* suhjunctive. ' transíate : Spain. • omit. * al mencionarse el 
nombre de, • which is found. • es de notar. ' infinitive. 
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" patriot " nothing else than a smile of contempt or in- 
credulity. I have known a man of this kind who could 
never be convinced that the columns of the Royal Palace 
were real stone columns.* In *spite of the testimony of 
5 sight and touch he returaed to Spain firmly convinced 
that^ those columns were made of pasteboard or wood, 
Another of the fixed ideas of the patriot is, that outside 
of Spain everybody steals. " Look there," said an Anda- 
lusian to me one day in one of the most f requented streets 

lo of Paris, "do you see that gentleman leaning back' in his 
carriage ? Why, he is a robber. Do you see that lady who 
is followed by two lackeys ? She also steals. Here every- 
body steals, and don't you forget it."* And for all* I 
could • tell him — that that gentleman was the venerable 

1 5 Archbishop of París, and that lady an honored member of 
the highest French aristocracy, whom her charity led daily 
into the most humble dwellings — I was not able to con- 
vince my compatriot, who continued his eternal song, 
"Don't you deceive yourself.' Here everybody steals." 

ao What can one say to such stupid prejudice ? 

Another example. Once a person was recommended 
to me who was ^ to stop in París only two days, just long 
enough • to make certain purchases. This person came, 
not from Madrid or some other great city, but from a very 

*5 small village. I accompanied him on*° all his errands. 
Naturally it was impossible to show him the whole city 
in that short time. In order that he might at least be 
able to say that he had seen something, I employed the 
time we spent on our errands in " calling his attention to 

* columnas de piedra, ' de que, • arrellanado. * téngalo muy 
presente, * por más, • subjunctive. ' desengáñese V, ■ debir, 
• lo bastante para, " en, " omit. 
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any sigbts worth seeing. Well tben, would you believe 
that I did xK)t succeed in causing this fool to raise ^ his 
head even once to look at some o£ the things I tried to 
point Gut to him ? " Never mind that,^ man, never mind ; 
let US come to the point," ' he would * say» And with his 5 
hat pulled down to his eyebrows, and fortified in his great- 
coat against any emotion, he quickened his steps, puUing 
me by^ the arm, as if it annoyed him that I should see 
something which he did not care to see. — This is the 
extreme " patriot." Of this kind are the Spaniards who, 10 
once again* in their country, give vent very proudly to 
some such stupid boast as this : *' I have been elght years 
in London, and I am glad to have returned^ without 
knowing one * word of English." I may add * that they 
have learned just as much about everything else as about 15 
the language. As fools they have left Spain, as arch-fools 
they return. This class is very numerous. If these peo- 
pie read verses and were capable of understanding the 
poetry of their situation, they ought to adopt as tkeir motto 
this sehtence of Alberto Lista : ^ Happy he who never oo 
has seen any other river than that of his own home, and 
who, as an oíd man, sleeps in the shade of the same trees 
under which he played as a child." 

The distinctive character of the " cosmopolite " is not so 
diametrically opposed to that of the " patriot " as a super- 25 
ficial observer might suppose. The cosmopolite does not 
admire the good in foreigners because it is good, but be- 
cause it is foreign. The proof of this is, that he equally 
admires the bad. Nevertheless, if we do not consider the 

^ that this fool raised . . . and looked (verbs in subjunctive). ' </^> 
y. eso, ' grano, * soler. * de, • de vuelta, ' me alegra el haber 
vuelto, ^ omit * exctisado es añadir. 
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extremes of this class, we occasionally do * find among the 
cosmopolites individuáis of talent, although they are ^ true 
monomaniacs. In some of them their aversión to their 
country comes' to be a kind of disease. There have 
5 been still others who have hanged themselves upon their 
arrival * at Irun as they entered Spain. For ihese, as is 
well known, there are certain sacred phrases which they 
repeat to you, whenever there is an opportunity : * "In 
Spain one cannot Uve." " Europe extends as far as the 

lo Pyrenees." "In Spain two and three are not five." 
" Madrid is the home of the devil." The worst, and really 
unpardonable, crime is, that they are accustomed to use 
such phrases either as the result of habit, or to play the 
role of the unprejudiced observer before foreigners. Thus 

15 they succeed in two things : they render themselves despi- 
cable in • the eyes of strangers, and hatef ul in • the eyes of 
their countrymen. 

To this class of persons belong a large number who have 
permanently taken up their residence outside of Spain. 

ao Of these some become natural ized in the country which 
suits them better, and never think of their native land, 
except to revile it. Others, without going to this extreme, 
give all sorts of imaginable excuses for not retuming to 
Spain ; for example, our political troubles. The wretched 

as instability of all our institutions is the cause or pretext of 
this invincible aversión that they manifest toward living in 
their country. The truth is, that they are dominated by a 
gross egotism, and that they are unwilling to yield the 
tribute of love and service that every citizen owes to his 

30 country. There are even people who complain of the insta- 

* si que á veces encontramos, ' subjunctive. ' llegar, * al llegar, 
• siempre que venga á cuento, • á. 
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bility of our institutions, and who at this very moment in 
some foreign city or other (which we could mention) are 
secretly drawing the salary which ten or more years ago ^ 
some friendly minister ' assigned to them to ^ execute a 
commission that was never executed. These men live in 5 
the greatest secrecy, and never go into the streets until 
nightfall. Their one object is to be forgotten by every 
one, — except the banker who pays the unearned salary. 

Of the type of the sensible man there is very little to be 
said.' His distinctive characteristic is a constan t desire to 10 
see introduced into Spain all the good which he sees and 
frankly admires in foreign countries. Among his country- 
men he laments — sometimes with a little exaggeration — 
the backward condition and misery of Spain. Among 
Frenchmen or Englishmen he speaks of his country 15 
with propriety, with a certain filial respect ; and he never 
allows any one to speak* of it slightingly. His maxim is 
the aphorism of Napoleón, " One must wash one's soiled 
clothes at home." 



* k(ue diez años ó más, ' para que with subjunctive. ' hay poco que 
decir, * that any one speak (subjunctive). 
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I. In thÍ6 vooabulary the gender oí those nouns only is given which do not come under 
the íollowiug rules : x. Nouns vrbich in English are masculine or feminine by natural 
gender have the same gender in Spanish^ a. Nouns ending in o, ón, or, are masculine. 
3. Nouns ending in a, ion, d, z, are feminine. 

II. When the definite artide is prínted io fuU after the ñame of a oonntry, ift meaas 
that sncb a ñame cannot be used without the article (ex. Brazil). 

III. Real Spanish -«rords occnniog in the test (fandango, broquel, outador, etc.) are not 
induded in tíie vocabnlary. 



A. 

A, «n* un, una. 

abandon* abandonar. 

abdícate, abdicar, renunciar á. 

abdication, abdicadón. [cidad. 

ability. habilidad, aptitud, capa- 

able, capaz de: be — , poder. 

abode, morada. 

aboríctnes, aborfgines. 

abound, abundar. 

about, de, á, acerca de, á eso de, 
sobre, en punto á, hacia. 

above, sobre: — a//, sobre todo. 

abrógate, revocar, retractar. 

absolute, absoluto. 

absolutely, absolutamente. 

abstract, abstracto. 

abtindance, abundancia. 

abundant, abundante, en abun- 
dancia. 

acacia, acacia. 

academy, academia. 

accident, desventura, fatalidad, 
contratiempo. 

accompany, acompafiar. 

accomplish, efectuar, verificar, 
realizar. 

accord, conferir, otorgar. 

according to, según. 

accordiagly, por esta razón, /., 
con este fin, m. 



account, cuenta, cálculo: on — 
oft á causa de, por: take into — , 
contar con, hacer caso de. 

accurate, exacto. 

accuse, acusar de, cargar con. 

accustom, acostumbrar. 

accustomed, be, soler, acostum- 
brar : hecome — , acostumbrarse. 

acquaintance, conocimiento. 

acquire, adquirir. 

acre, fanega. 

act, acto. * 

activity, actividad. 

actor, actor. 

actually, realmente, en verdad. 

add, añadir. 

address, dirigirse á, dirigir la 

Í)alabra á; intitular. 
oining, contiguo. 
adnúnistration, administración, 

gobierno. 
adniirably, á maravilla. 
adnural, almirante, 
admiration, admiración, 
admire, admirar. 
admission, entrada: price of — , 

entrada. 
admit, admitir, dejar entrar en. 
adopt, adoptar. 

adom, adornar, guarnecer, aliñar. 
adomment, ornato, ornamento; 

perla. 
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adult, adulto. 

aávBXitase, ventaja, provecho. 

adversity, adversidad. 

afíair, cosa, asunto, expediente, 
m.; interés, tn.: foreign — s, 
negocios extranjeros. 

África, África. 

af ter, conj,, después que. 

after, prep.t (of time) después de; 
(of space) detrás de: ñame — , 
llamar por. 

afternoon, tarde, /. 

again, de nuevo, de vuelto. 

asainst, contra. 

age, edad; época: golden — , siglo 
de oro: middle — s, edad me- 
dia. 

agility, agilidad, ligereza, pronti' 
tud. 

agitated, agitado. 

age, hace. 

agreement, concordancia, con- 
formidad, correspondencia, 
acuerdo. 

agriculture, agricultura. 

aid, n., ayuda. 

aid, V., ayudar. 

air, aire, m.: in the open — , á 
cielo descubierto, al aire. 

alarm, w., alarma, /., rebato: give 
the — , tocar alarma, rebato. 

alarm, v., alarmar, asustar, al- 
borotar. 

alderman, regidor. 

Algiers» Argel, m. 

alike, igual. 

all, a., todo, entero. 

all, adv.j todo, enteramente. 

alliance, alianza, liga: form an — , 
confederarse. 

allot, conceder. 

allow, permitir, consentir en, 
dejar. 

allurement, encanto. 

ally, aliado, confederado. 

almost, casi. 

alms, limosna. 

alone, solo. 



along, á lo largo, rodeando, 
costeando. 

already, ya. 

also, también. 

altar, altar, m, . 

althougb, aunq^ue. 

altitude, elevación. 

always, siempre. 

ambitious, ambicioso. 

America, América: Central — , A. 
central: South — , A. del Sur, 
meridional. 

American, americano. 

among, entre. 

amomit, montar á. 

amphitheatef, anfiteatro. 

amusement, diversión, pasa- 
tiempo, [güedad. 

anclen^ antiguo: — times, anti- 

and, y; (be f ore words beginning 
with ij hi) é. 

Andalusia, Andalucía. 

Andalusian, andaluz. 

anger, irritar, enojar, encolerizar. 

animal, animal, m., bestia. 

animated, animado, vivo. 

annoy, incomodar, enojar. 

another, otro : one — , los unos á los 
otros. 

Antilles, Antillas, las. 

antÍQuity, antigüedad, el tiempo 
antiguo. 

Antony, Antonio. 

anzious, ansioso, deseoso. 

any, cualquiera; ninguno; todo; 
often not translated, 

anjrthing, algo : — else (in negative 
sentence)y nada más. 

anirwbere, en todas partes, en 
cualquier parte, /. 

apborísm, aforismo. 

apostle, apóstol. 

apparatus, aparato. 

appear, parecer, comparecer, mos- 
trarse, presentarse, asomar; 
salir; (seem) parecer, manifes- 
tarse, [aspecto. 

appearance, apariencia; exterior; 
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appellation» apelacióti, [brar. 

applaud, aplaudir, aclamar» cele- 

applause, aplauso, aclamación. 

appoint» nombrar, designar, seña- 
lar. 

April, abril, tn. 

aptly, á propósito. 

aqueduct, acueducto, conducto. 

Arable, árabe. 

arbitrary, arbitrario. 

arbutus, madroño. 

arch, arco: triumphal — , arco de 
triunfo. 

arch-ass, archiburro. 

arcbbishop, arzobispo. 

arch-fool, archiburro. 

architect, arquitecto. 

architectural, arquitectural, ar- 
quitectónico. 

arcnitecture, arquitectura. 

arena, arena. 

argument, argumento, disputa. 

arídity, aridez, sequedad, esterili- 
dad. 

arise, elevarse; presentarse; nacer. 

aristocracy, aristocracia. 

arm, n., brazo. 

arm, v,, armar de. 

armorer, armero. 

armory, armería. 

arms, armas. 

army, ejército. 

around, al rededor de. 

Arraffon, Aragón, m. 

arrancement, disposición. 

array, vestir; presentar, plantar; 
disponer. 

arrive, llegar; alcanzar, lograr. 

arrogance, arrogancia. 

art, arte, /.: the fine — 5, las 
bellas artes: — historian^ his- 
toriador del arte: — treasure, 
objeto de arte. 

Arthur/ Arturo. 

artificial, artificial. 

artist, artista. 

as, como, porque; — ... — , 
tan . . . como. 



ascetíc, ascético. 

ashaxned, be, tener vergüenza. 

aside from, á parte, prescin- 
diendo de. 

ask, pedir; (a question) preguntar. 

asleep, dormido. 

aspiring, aspirante. 

ass, burro. 

assembly, ayuntamiento. 

assign, designar, señalar. 

assist, ayudar. 

assistance, ayuda, socorro: com$ 
to the — , ayudar, socorrer. 

assocíation, sociedad, unión. 

assumed, pretendido. 

assure, asegurar. 

at, á, de, en: — once, luego, ai 
instante. 

attach, fijar, pegar: — impor- 
tance to^ hacer aprecio de. 

attack, atacar, acometer; {of 
sickness) sobrevenir, asaltar. 

attain, lograr, alcanzar. 

attempt, n., ensayo: make an — , 
hacer una tentativa. 

attempt, v., ensayar, tentar, tratar. 

attend, atender, disponer; su- 
ministrar: — upon, cuidar; (a 
meeting) asistir á. 

attentíon, atención: aitraU — , 
llamar la atención: pay — , 
prestar atención. 

attitude, actitud. 

attract, atraer: — attentíon^ lla- 
mar la atención. 

attribute, atribuir. 

Auinist, agosto. 

austere, austero, severo. 

Austrían, austriaco. 

author, autor, escritor. 

authority, autoridad. 

authorization, autorización. 

atitumn-rain, lluvia de otoño. 

avail, valerse. 

avenue, avenida. 

aversión, aversión. 

await, esperar, aguardar, atender. 

away, be, ausentarse. 
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awfttl, funesto. 
awnixiff, toldo. 



Back, cerro, espinazo. 

backward, atrasado: — condUion, 
atraso. 

bad, malo. 

bafigage, equipaje, m. 

baldachio, baldaquín, m. 

band, banda. 

banish, desterrar, expatriar. 

banishinent, destierro, expatria- 
ción. 

banker, banquero. 

baptismal, de bautismo, de pila. 

bar, excluir. 

barbed. barbado: — poinU arpon- 
cillo, anzuelo. 

bare, desnudo. 

bark, barca. 

barrack, cuartel, m, 

barren, desierto, estéril, infruc- 
tuoso. 

battle, batalla. 

Bayonne, Bayona. 

B. C, antes de J(esu) C(risto). 

be, estar, ser: — more than, subir 
de. 

bear, n., oso. 

bear, v., llevar, portar: — com" 
parisofit poder compararse: — 
in mind, tener presente. 

bearínff, porte, tn, 

beast, animal, tn., bestia. 

beautiful, hermoso, bello. 

beauty, hermosura, belleza. 

because, porque: — of, por, á 
causa de. 

become, hacerse, llegar á ser, 
salir. 

bed, cama, lecho; (of a river) 
cauce, m, 

before, conj., antes que. 

before, prep.y (of space) delante de; 
(of time) antes de. 

beggar, mendigo. 



begin, empezar, comenzar; 
echarse á; fundar, establecer. 

besinoioff, principio, entrada. 

begotten, nacido. 

behind, detrás, detrás de; atrás. 

being, ser. 

believe, creer; pensar. 

belong, pertenecer. 

belonging, perteneciente. 

bench, banco. 

benefactor, bienhechor. 

benefíoial, benéfico. 

bequeath, legar. 

beside, al lado de. 

besides, además, además de, 
fuera de. 

best, el mejor. 

better, adj,, mejor. 

better, v., mejorar. 

between, entre. 

Bible, Biblia, Escritura, Sagrada 
Escritura. 

bind, atar. 

binding, encuademación. 

bird, pájaro. 

birth, nacimiento: give — to, dar 
á luz. [tal, m. 

birthday, cumpleaños, día na- 

birthplace, patria, cuna« 

Biscay, Viscaya. 

Biscayan, Vizcaíno. 

bishop, obispo. 

black, negro. 

blade, hoja. 

blast, soplo. 

bless, consagrar. 

bliss, felicidad. 

blond, rubio. 

bloody, sangriento. 

bloom, florecer, estar en flor. 

blow, soplar, ventear: — up, ha- 
cer volar, saltar. 

blue, azul. 

blunderbuss, trabuco, retaco. 

boar, jabalí, m. 

boast, «., fanfarronada, elogio. 

boast, V., gloriarse de, hacer alarde 
de. 
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bod7« cuerpo. 

bokU atrevido, intrépido, arro- 
jado. 

boldly, atrevidamente. 

bone, hueso. 

book, libro: — aise, plúteo, ar- 
mario. 

bom, be, nacer. 

both, ambos, los dos: — ... 
and, también . . • como, lo 
mismo que. 

box (in a theater), palco. 

boy, niño, mozo. 

brave, bravo, valiente; (0/ buUs) 
buen mozQ. 

bravery, aliento, virtud, valor. 

Brazil, Brasil, el. 

breach, infracción; commU a — 
of etiquetf faltar á la eti- 
queta. 

break oot, estallar. 

breast, pecho. 

bridffe, puente, tn. and /. 

bríefly, brevemente. 

brilliant, brillante, lucido, es- 
pléndido, magnífico. 

brínff, traer, poner : — about, 
efectuar: — up, criar. 

Bríti^ bretón, británico. 

bronze, bronce, m. 

brother, hermano. 

brotherhood, cofradía. 

brown, moreno, pardo. 

build, edificar, construir. 

builder, edificador. 

buüdinff, edificio; (ací of) con- 
strucción. 

buU, toro. 

bull-figbt, corrida de toros. 

buU-fiffhter, torero, toreador. 

buríal, entierro. 

bum, quemar. 

business. negocio. 

busy, ocupado. 

but, adv.^ sólo, solamente. 

but, conj., pero, sino,, mas. 

buy, comprar. 

by, por; á; cerca; al lado. 



C. 

Cabinet, gabinete, m, 

calí, becerro. 

cali, llamar; designar: — forth, 
excitar, producir. 

calmness, calma, sosiego. 

caxnpaign, campaña, expedición. 

can, poder. 

candle, candela, cirio: paschal — , 
cirio pascual. 

candy, confituras, dulces, m. 

Caatabríaa, cántabro. 

capable, capaz. 

capital, capital, /., cijLidad princi- 
pal. 

captain-seneral, capitán general. 

captaincy - general, capitanía 
general. 

captiva, adj. and »., cautivo. 

captivity, captividad, cautiverio. 

capture, n., toma. 

capture, v., apresar. 

car, coche, m. 

carcass, cadáver, m. 

cardinal, cardenal. 

care, n., cuidado. 

care, v.y dar la gana. 

career, carrera. 

Carliat, carlista. 

carriage, coche, m., carruaje, m. 

carry, llevar, traer : — away, 
llevar, arrastrar: — hack, tras- 
portar á : — oif, llevarse : — 
on, proseguir, dedicarse á: — 
oíd, ejecutar, poner en efecto: 
— to extremes, levantar al ex- 
tremo, exagerar, echar . por 
arrobas. 

cart, carro. 

case, caso. 

caster, ruedecita. 

Castile, Castilla. 

Castilian, castellano. 

castle, castillo, palacio. 

Catalonia, Cataluña. 

Catalonian, catalán. 

catechism. catequismo. 
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cafhedral, catedral, /. 

catholic, católico. 

cause, n.f causa. 

cause, v.f causar, hacer, produ- 
cir: — to become proud, enva- 
necer á. 

cave, cueva. 

cease, dejar, cesar, terminar. 

cedar, cedro. 

cede, ceder. 

celébrate, celebrar. 

celebrated, célebre, afamado. 

celebration, celebración, acto. 

cell, celda. 

center, centro. 

central, central, de en medio. 

centrally, en el centro. 

century, siglo. 

ceremony, ceremonia, función. 

certain, adj.y seguro. 

certain, pron.., cierto. 

chambeó:, cuarto, aposento: — oj 
depuiies, cámara de los dipu- 
tados. 

chamberlain, camarero. 

chasffe, n., mudanza, cambio. 

cbauffe, v., mudar, convertir, 
transformar; cambiar. 

character, carácter, m. ; persona. 

characterístic, característico. 

characterístically, en efecto, en 
verdad. 

charle, n., acusación, imputa- 
ción; ataque, m., embestida: 
pul in — o/, encargar con. 

charge, v., acusar, cargar de. 

charity, caridad. 

Charles, Carlos. 

charm, encanto, donaire, m., 
garbo, hechizo. 

charxniíig, encantador, hala- 
güeño. 

check, impedir, arrestar. 

cheerful, risueño, alegre. 

cheerfuUy, alegremente, con ale- 
gría. 

cherish, guardar, fomentar. 

chestnut (/ree), castaño. 



chief, adj.t principal, el más im- 
portante. 
chief, n., jefe. 
chiefly, principalmente, en primer 

lugar. 
child, niño, hijo, pequeñuelo. 
ChirrugueresQue, chirrugueresco. 
cholee, selección. 
choir, coro: — boy^ niño de coro, 
choose, escoger, tomar; {elect) 

elegir. 
Chríst, Cristo. 
Christiaxi, cristiano. 
Christina, Cristina. 
church, iglesia: — jnusic, música 

coreada, sagrada, 
circumstance, circunstancia, 

caso. 
circus, circo, 
citadeí, alcázar, m. 
Citizen, ciudadano, vecino, 
city, ciudad. 
civil, civil. 
civilized, civilizado, 
claim, n., pretensión, 
claim, v., pretender; reclamar; 

afirmar, aseverar, 
claimant, pretendiente. 
class, clase, /., género, especie /. / 

casta. 
classic, clásico. 
classify, clasificar. 
clean, limpio. 
clergy, clero, 
climate, clima, m. 
cloak, capa, capote, m., sayo, 
cloister, claustro. 
cióse, adv.f cerca: — to, cerca de, 

junto á. 
cióse, V., cerrar, 
closely, mucho, muy bien, 
cloth, paño, tela. 
clothes, ropa. 
coach, coche, m. 
coaling, el hacer provisión para 

carbón.. 
coast, costa, orilla del mar. 
coffin, ataúd, m. 
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collectj reunir, recoger. 

cóUection, colección. 

collective, colectivo. 

colonial, colonial. 

colony, colonia. 

color, color. 

colon, bandera. 

colorad, de varios colores. 

colossal, colosal. 

Columbian, Columbino. 

Columbus, Colón. 

column, columna. 

combatant, lidiador, peleador, 
batallador. 

combination, combinación, 
mezcla, unión. 

come, venir, acudir : — to an end, 
concluirse, acabarse: — to be, 
llegar á ser: — to the assist- 
ance, socorrer, ayudar. 

comedy, comedia. 

command, n., orden, /. , mando ; 
gobierno, administración : 
place in — , cargar á algimo 
con el mando. 

command, v., mandar ; obtener ; 
(a view) dominar. 

commerce, comercio. 

commercial, comercial. 

commission, comisión. 

commit, cometer; hacerse cul- 
pable de. 

common, común, ordinario. 

commoníy, por lo común, gene- 
ralmente, por lo general. 

commune, término municipal. 

communicative, comunicativo, 
expansivo. 

commute, conmutar. [rada. 

companion, compañero, cama- 

company, compaña, sociedad; 
compañía; administración. 

compare, comparar. 

comparison, comparación : hear 
— , poder compararse. 

compartment, compartimiento. 

compatriot, compatriota. 

compel,pbligar,precisar,f orzar. 



compile, compilar. 

complain, quejarse. 

complaiüt, queja. [tero. 

complete, aá/., completo, en- 

complete, v., completar, con- 
cluir, rematar, perficionar. 

completely, completamente, 
enteramente. 

complexión, tez, /. 

compose, componer. 

composer, compositor. 

comprise, comprender, conte- 
ner, encerrar, abrazar. 

conceive, concebir. 

conception, concepción. 

concern, tocar á. [to á. 

conceming, tocante á, respec- 

concert, concierto. 

conclude, concltiir: — peace, 
ajustar la paz. 

condition, condición, estado: 
hackward — , atraso : on — 
that, con condición de que, 
con tal que. 

conduct, conducir. 

confusión, turbación, embrollo, 
desorden, w. andf. 

congenial, congenial, homo- 
géneo. 

connect, unir, juntar. 

conquer, vencer, sujetar. 

conqueror, conquistador. 

conquest, conquista. 

consécrate, consagrar, [bación. 

consent, consentimiento, apro- 

consequence, consecuencia. 

consequently, por consiguiente. 

consider, considerar, estimar, 
creer, contar ; llegar á ; contar 
con, tener en cuenta. 

considerable, considerable. 

consideration, consideración, 
reflexión . 

consist, consistir, constar, com- 
ponerse; dividirse en. 

conspiracy, conspiración, con- 
juración. 

conspirator, conjurado. 
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constant, constante, perpetuo. 

constantly, de continuo, siempre. 

cocstitute, constituir. 

constitution, constitución. 

constitutional, constitucional. 

consumptioii, tisis, /. 

contain, contener, incluir, en> 
cerrar, abrazar. 

contemplatiye» contemplativo. 

contemporary, adj, and »., con- 
temporáneo. 

contempt, desdén, m», desprecio. 

contemptuously, con desdén, con 
desprecio. 

content, contentar. 

continental, continental. 

continuation, continuación. 

continué, continuar, seguir. 

contrary, contrario: on the — , al 
contrario, por el contrario. 

contras!, contraste, m. 

contríbute, contribuir, conducir. 

convent, convento, claustro. 

conventional, convencional, de 
costumbre. 

conversation» conversación. 

convince, convencer, persuadir. 

cool, resfriar, templar. 

coolness, desapego. 

copper, cobre, m. 

copy, ejemplar, m, 

coquetry, coquetería. 

cordiality, cordialdad. 

Cordova, Córdoba. 

comer-stone, piedra fundamental. 

Corpus Christi, Corpus, m., día 
del Corpus, m. 

correct, corregir. 

correctly, correctamente. 

comipt, corrumpir. 

cosmopolitan, cosmopolítico. 

cosmopolite, cosmopolita. 

cost, cost/ir. [tuoso. 

costly, costoso; precioso, sun- 

costume, traje, m, 

council, consejo. 

cotincilman, concejal. 

count, conde. 



countersign, refrendar. 

countless. innumerable, sin nú- 
mero. 

country, país, m,, tierra; terreno» 
territorio; campo; patria: sur- 
rounding — , contomo, cer- 
canía. 

countryman, compatriota. 

courase, ánimo, valor. 

couraseous, valeroso» valiente. 

course, curso: of — , natural» 
mente. 

court, corte, /. ; patio: — yard^ 
patio, corral, m. 

courtesy, cortesía, urbanidad. 

cover, cubrir; (pjextent) ocupar. 

eradle, cuna. 

créate, criar; instituir. 

Creolism, creolismo. 

crew, tripulación. 

críme, crimen, w., vicio. 

críterion, criterio, medida. 

critic, crítico. 

críticíd, crítico. 

crown, corona. 

cruel, cruel. 

cruelty, crueldad, inhumanidad, 
barbaridad, ferocidad. 

cultiyate, cultivar. 

cultivation, cultivo; cuidado» 
mantenimiento. 

cupola, cúpola. 

curíoaity, curiosidad; rareza» 
cosa digna de verse. 

curious, curioso; extraño. 

custom, costumbre, /. ; etiqueta. 

cut down, cortar: — off^ cortar, 
romper. 

D. 

Dagger, puñal, m., broquel, m, 
daily, adj.y diario, cotidiano, 
daily, adv., diariamente, cada 
día. [ción. 

damatfe, daño; estrago, destruc- 
dampness, humedad. 
dance, n., baile, m,^ danza. 
dance, v., bailar, danzar. 
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dancer, (in general) bailador; (on 
the stage) bailarín, danzarín. 

dangcr, peligro. 

dangerous, peligroso. 

dark, oscuro; (pf complexión) 
moreno. 

dauffhter, hija, niña. 

daunt, intimidar, desmayar. 

day, día, m. ; — hreaky alba; at — , 
al amanecer: saint*s — , día, m. 

dead, muerto, difunto: ■ — lan- 
guagjBy lengua muerta. 

deal with, tratar. 

death, muerte, /. .• — sentence, 
sentencia de muerte. 

debate» debate, m. 

decadence, decadencia, desme- 
joramiento. 

December, diciembre, m. 

decide, decidir, determinar. 

decidedly, decididamente. 

decisión, decisión; acuerdo, sen- 
tencia. 

declaration, declaración, pro- 
mesa. 

decline, n., decadencia. 

decline, v., decaer, desmejorar; 
(refuse) rehusar, negarse á. 

decórate, decorar, adornar. 

decoration, decoración. 

decrease, disminuirse. 

decree, decreto, cédula. 

dedícate, dedicar. 

dedication, dedicación. 

deep^ profundo. [mucho. 

deepiy, profundamente ; muy ; 

defeat, »., derrota. 

defeat, r., vencer, derrotar. 

defend, defender. 

defense, defensa, fortificación. 

defray expenses, subvenir á los 
gastos. 

degrade, degradar, envilecer. 

degrading, degradante. 

degree, grado: by — 5, poco á 
poco: to suck a — , tanto. 

dejected, abatido. 

delay, dilación, tardanza. 



delégate, diputado. 

delicate, delicado, sutil. 

delightful, delicioso. 

Delilah, Dalila. 

delineation, delineación, dibujo. 

deliyer, entregar; distribuir. 

deliverance, libramiento, salva- 
ción. 

demand, demandar, pedir, exigir. 

demoralize, demoralizar. 

denote, denotar, marcar, señalar, 
significar. 

densely, densamente; sumamente. 

deny, rehusar. 

depaxt, partir. 

departure, partida, salida. 

depend, depender de; tener que 
contar con. 

deputy, diputado: chamber of 
— iesy cámara de los diputados. 

derive, derivar, originar. 

describe, describir, representar, 
pintar, señalar. 

deserve, merecer. [car. 

< desígnate, designar, señalar, mar- 

desire, »., deseo, anhelo. 

desire, v., desear, anhelar. 

desperate, desesperado; extremo. 

despicable, despreciable. 

despise, despreciar. 

destiny, destino, fortuna. 

destroy, destrozar, arruinar. 

destruction, destrucción. 

determined, determinado, deci- 
dido, resuelto. 

detest, detestar, aborrecer. 

dethronement, desentronizamien- 
to. 

develop, desarrollarse, desple- 
garse; descubrir: — a tastCy 
tomar el gusto á. 

development, desarrollo, evolu- 
ción. 

devil, diablo. 

devolve, caer sobre, recaer en. 

devote, dedicar. 

devoted to, aficionado á, afecto á. 

devotion, devoción. 
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devout, pío, piadoso, devoto. 

dialect, dialecto, idioma, tn. 

dialog, diálogo. 

diametrícally, diametral mente, 
directamente. 

dictionary, diccionario. 

die, morir, fallecer: — <?«/, ex- 
tinguirse, apagarse. 

differ, diferir, distinguirse, dife- 
' renciarse. 

difference» diferencia. 

different, diferente, distinto; di- 
verso, vario. 

difficult, difícil. 

difficulty, dificultad, obstáculo. 

diff, ahondar, abrir: — up, des- 
enterrar. 

dignitary, dignitario. 

dignity, dignidad, importancia. 

diminish, disminuirse, reducirse, 
atenuarse. 

direct, dirigir; guiar, conducir. 

direction, dirección; vía, camino. 

directly, directamente. 

director, director. 

dirty, sucio, puerco. 

disappear, desaparecer. 

disappoint, desengañar. 

disastrous, desastroso, devastador. 

discourace, desalentar, abatir. 

discover, descubrir; revelar. 

discoverer» descubridor. 

discovery, descubrimiento. 

disease, enfermedad. 

dispassionately, desapasionada- 
mente, despreocupadamente. 

disposition, genio, carácter, m. 

dispute, n., disputa, discordia. 

dispute, v.f disputar. 

dissatisfíed, malcontento: be- 
come — , descontentarse, de- 
sazonarse. 

dissolution, disolución. 

dissolve, disolver. 

distance, distancia. 

distant, distante, lejos de; {re- 
served) reservado, recatado, 
frío. 



distinct, distinto, separado. 

distinctive, distintivo. 

dístingiiish, distinguir, señalar; 
esmerarse. 

dístingtiished, distinguido, emi- 
nente. 

distract, divertir, distraer; con- 
turbar, alborotar. 

distríbute, distribuir, entregar. 

distríct, distrito. 

diversity, diversidad. 

divide, dividir, partir, separar. 

do, hacer. 

doctor, doctor; médico. 

document, documento. 

domestic, doméstico: — life, vida 
de familia. 

domínate, dominar; predominar, 
sobreponerse. 

door, puerta. ' 

doubt, duda. 

down, bajo, abajo: — /<?, hasta. 

draft (of vessels), calada. 

dracr, arrastrar. 

drama, drama, m.; acción, re- 
presentación. 

dramatic, dramático. 

dramatist, dramatista. 

draw, tirar; {money) cobrar; {ad- 
vantagey sword) sacar. 

dreaded, temible. 

dress, n., vestido, traje, m.:full — , 
traje de etiqueta. 

dress, v., vestirse. 

drive, impeler, mover: — out, 
echar fuera, expulsar, expa- 
triar. 

drop, caerse. 

dry up, secar, enjugar. 

ducat, ducado. 

duel, duelo. 

dueliug, duelo. 

duke, duque. 

during, durante. 

dust, polvo. 

Dutchman, Holandés. 

dwelling, habitación, morada, 
domicilio, casa; guarida. 
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B. 

Each» cada, cada uno: — other, 

se. 
early, temprano; primero: earli- 

est, primero. 
eam, ganar, 
earth, tierra, suelo, 
easily, fácilmente, con facilidad. 
Easter, Pascua: — candle, cirio 

pascual. 
eastem, oriental, del este. 
easy, fácil. 
eat, comer. 
ebony» ébano. 
ecclesiastical, eclesiástico. 
edifíce, edificio. 
edition, edición. 
educated» educado, culto, bien 

criado. 
education, educación. 
effect* n., efecto, 
efíect, v.f efectuar, realizar, 
effectively, con eficacia. 
efficacious, eficaz, poderoso, 
effort, esfuerzo, empeño; ensayo, 
egotism, egoísmo, 
eight, ocho, 
eiffhteen, diez y ocho, 
eiffhth» octavo. 
eiffhty» ochenta. 
either, ambos, los dos; el uno ú 

otro, 
either ... or, ó ... ó. 
elabórate, suntuoso, primoroso. 
e]ai>se, transcurrir, mediar, 
elect, elegir. 
election, elección. 
'elegance, elegancia, lujo. 
elegant, elegante, lujoso, suntuo- 
so. 
elévate, elevar, 
elevation, elevación, 
eleven, once. 
else, más: everything — , todo lo 

demás: nothing — , nada más. 
emigration, emigración. 
eminent, eminente, excelente. 



emotion, emoción, sentimiento. 

emperor, emperador. [de. 

employ, emplear, usar, servirse 

end, n.t fin, m., cabo; objeto: 
come to an — , concluirse, 
• acabarse: toward the — , á fines, 
á últimos. 

end, v.y terminar, concluir. 

endow, dotar. 

endure, sufrir, soportar, sos- 
tener. 

enemy, enemigo, adversario. 

England, Inglaterra. 

Enfflish, inglés: — speaking, el que 
habla inglés. 

Englishman, Inglés. 

enjoy, gozar de. 

enlarge, extender, acrecentar, am- 
pliar. 

enlightened, instruido. 

enlist, alistarse, engancharse, to- 
mar partido. 

enormous, enorme, colosal. 

enough, bastante, bastantemente, 
suficientemente: {exdamation) 
basta. 

enrich, enriquecer. 

ensemble, conjunto. 

enter, entrar en: — a siate^ abra- 
zar. 

entertain, entretener, divertir. 

enthusiasm, entusiasmo. 

entire, entero. 

entírely, enteramente, absolu- 
tamente. 

entrance, entrada, ingreso. 

entrancing, encantador. 

entrust, confiar. 

episode, episodio. 

equable, igual. 

equal, adj., igual, el mismo. 

equal, v., alcanzar, igualar. 

equally, igualmente, también, lo 
mismo. 

equivalent, equivalente. 

era, época. 

erect, erigir, levantar; construir. 

errand, correría. 
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escape, escapar. 

especially, particularmente, es- 
pecialmente. 

establish, establecer; demostrar. 

esteem* estimar. 

etc., etcétera. 

etemal, eterno. 

etíquette, etiqueta, ceremonia. 

Europe, Europa. 

European, europeo. 

even, aun, hasta; el mismo: — í/, 
aunque, ya que: not — , ni 
siauiera. 

eyenlngf tarde, /., noche, /. 

event, suceso, ocurrencia, aconte- 
cimiento. 

ever, jamás. 

every, cada: — day, cada día, w., 
todos los días. 

everybody, todos, todo el mun- 
do. 

evenrthing, todo: — else, todo lo 
demás. 

eyerirwhere, en todas partes. 

evil, malo. 

ezact, exacto. 

ezaggerate, exagerar. 

exaggeration, exageración. 

ezample, ejemplo; muestra, 
ejemplar: set an — , dar ejem- 
plo. 

ezceed, exceder, sobrepujar, so- 
bresalir. 

ezcellence, excelencia, superiori- 
dad, eminencia. 

excellent, excelente. 

except, excepto, sino, menos, con 
excepción de. 

excessive, excesivo, extremo. 

exchanse, cambiar, trocar. 

excise-collector, alcabalero. 

excitable, animado, vivo. 

excite, excitar, irritar, provo- 
car. 

excitement, agitación, sobresalto, 
arrebato; turbación. 

excitinc:, excitante; alborotado, 
revuelto. 



ezclamation, exclamación. 

exelude, excluir. 

exclusiyely, exclusivamente. 

excommnnicate, excomulgar. 

excuse, excusa, pretexto, ar- 
did, tn. 

execute, ejecutar, desempeñar. 

execution, ejecución. 

exert, esforzarse. 

exhibit, manifestar. 

exhibition, exhibición, manifes- 
tación, representación. 

exile, expatriación, destierro. 

exist, existir; haber. 

expansión, expansión, amplia- 
ción. 

expect, esperar, presumir. 

expense, gasto: de fray — s, sub- 
venir á los gastos. 

expensiye, costoso. 

explain, explicar, interpretar. 

export, exportar. 

expose, exponer. 

exposed, expuesto, sujeto. 

express, adj., expreso. 

express, v., expresar, exprimir, 
enunciar; (thoughts) dar alma á. 

expression, expresión; término. 

expressiye, expresivo. 

expulsión, expulsión. 

extend, tender; llegar hasta. 

extensiye, extendido, lejano. 

extent, extensión: to such an — , 
tanto. 

extin^ish, apagar. 

extraordinary, extraordinario, 
singular, extremado, descomu' 
nal. 

extrayagance, disipación, des- 
perdicio. 

extreme, extremo, sobrado: carry 
to — í, exagerar, levantar al 
extremo, echar por arro- 
bas. 

extremely, extremamente, sobra- 
damente. 

eye, ojo. 

eyebrow, ceja. 
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F. 

fá^de» fachada. 

fact, hecho, realidad: in — , en 
efecto. 

fail, faltar á, dejar de. 

íailure, mala salida. 

fair, feria. 

faith, fe, /. 

faithful, fiel; exacto, verdadero. 

fallt n., caída, entrega. 

fall» V, caer: — into, incurrir 
en. 

fame, fama, gloría. 

familiar, familiar: be — , tener 
familiaridad: become — , fami- 
liarizarse. 

family, familia. 

femous, célebre, afamado, fa- 
moso. 

ían, abanico. 

fancy, invención, imaginación. 

far, {distance) lejos; (degree) 
mucho: as — as, en cuanto á, 
tocante á, respecto á; (space) 
hasta: — more, mucho más. 

íarce, farsa. 

fare, precio de la carrera. 

íarther, más lejos. 

fascinate, atraer. 

fashion, moda. 

fast, veloz, rápido. 

íasten, clavar, plantar. 

fate, destino, fortuna, suerte, /. 

íather, padre. 

íatísue, fatiga, cansancio. 

íault, falta, vicio. 

favor, favor, estimación: in — of, 
á favor de. 

favorable, favorable. 

favorite, adj., favorito, predi- 
lecto, de preferencia. 

favorite, n., valido, privado. 

fear, »., temor, miedo. 

fear, v., temer. 

feast, fiesta : — day, día de fiesta. 

February, febrero. 

feed» dar de comer. 



feel, sentir, experimentar; sen- 
tirse. 

feelioff, sentimiento, disposición, 
ánimo. 

fellow-citizen, conciudadano. 

female, hembra. 

feminine, de hembra. 

Ferdinand, Fernando. 

ferruginous, ferruginoso. 

fértil, fértil, fecundo, feraz. 

festival, fiesta. 

fever, fiebre, /. 

few, pocos: a — , algunos, unos, 
varios. 

fídelity, fidelidad. 

field, campo: iake the — , salir á 
campaña. 

fiery, ardiente, brioso, fogoso; 
ignívomo. 

fífteen, quince. 

fifth, quinto. 

fífty, cincuenta. 

fight, pelear, luchar, combatir, 
pugnar. 

fisnter, lidiador, peleador. 

filial, filial. 

fill, llenar. 

finídly, por fin, al fin, al cabo, 
finalmente. 

finance, hacienda. 

fínd, hallar, encontrar: to be 
foundf haber. 

fine, bello, lindo, hermoso, bo- 
nito; excelente, bueno: in — , 
en suma: the — arts, las bellas 
artes. 

finger, dedo. 

fire, fuego ; incendio : — arms, 
armas de fuego. 

fírmly, muy. 

ñrst, adj., primero: — place, pri- 
macía. 

first, adv., primero, en primer 
lugar: at — , al principio. 

fish, pez, m. 

fishing, pesca. [tos. 

five, cinco: — hundred, quinien- 

fized, fijo. 
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flag, bandera. 

Flanders, Flandes, m. 

flatterinSa lisonjero. 

flee, huir, escaparse. 

fliffht, vuelo. 

flipiMUicy, ligereza. 

flood, inundación, sumersión. 

floor, suelo. 

flotirish, florecer, estar en flor. 

flourishinff, floreciente, próspero. 

flower, flor, /. ; — bed, cuadro. 

foUow, seguir, suceder. 

íollowinff, siguiente. 

fond, aficionado á, amante de. 

foodt alimento. 

fool, majadero, tonto, burro. 

foot, pie, w. ; on — , á pie: 
square — , pie cuadrado: — 
warmer, calorífero: — washing, 
lavatorio. 

for, conj.f pues; porque, como. 

íor, prep.f para; por; hacia; 
durante. 

forbid, prohibir, vedar. 

forcé» n.f fuerza. 

forcé, v.j forzar, obligar, compeler. 

f orces, ejercito, fuerzas militares. 

foreign, extranjero, forastero: — 
affairSf negocios extranjeros. 

foreisner, extranjero, forastero. 

foremost, primero. 

forest, selva, bosque, tn. 

forever, para siempre. 

forget, olvidar. 

forffetful, echando en olvido, per- 
diendo la memoria de. 

form, n., forma; género, especie, 
/. ; estatura. 

form, v.y formar; inventar; cons- 
tituir, establecer: — an alli- 
ancCf confederarse. 

formality, formalidad. 

fonner, aquél; anterior, primero; 
antiguo. 

formerly, antes, en tiempos pasa- 
dos, [fensa. 

fortification, fortificación, de- 

fortifíed, fuerte. 



fortify, fortalecer, parapetar. 

forttinately, afortunadamente, 

fortune, fortuna. [por fortuna. 

forty, cuarenta. 

fotind, fundar, establecer. 

foundation, fundamento. , 

founder, fundador. 

foundry, fundería. 

fountain, fuente, /. 

fotir, cuatro. 

fourteen, catorce. 

France, Francia. 

Francis, Francisco. 

frankly. francamente. 

free, libre. 

freedom, libertad; libramiento. 

French, Frenchman, francés. 

freQuent, adj., frecuente. 

frequent, v., frecuentar, concu- 
rrir. 

frequently, á menudo, muchas 
veces, con frecuencia. 

fresco, pintura al fresco. 

Friday, viernes, w. ; Good — , 
viernes santo. 

fríend, amigo. 

fríendly, amical. 

from, de. 

frost, hielo. 

fruitless, infructuoso, vano. 

full, lleno; entero, completo: — 
dresst traje (m.) de etiqueta. 

fume, vapor. 

funeral, entierro. 

fumace, horno, hornaza. 

fumish, amueblar, guarnecer; 
proveer, abastecer; producir. 

furniture, muebles, m. 

fiuther, más. 

future, porvenir. 

6. 

Gain, ganar, lograr, alcanzar, 

obtener. 
Galicia, Gallega. 
Galician, gallego, 
gallery, galería. 
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galley, galera. 

garden, jardín, m. 

sardener, jardinero. 

gate, puerta. 

gay, alegre, divertido. 

general, ad].^ general. 

general, n., general. 

generally, generalmente, por lo 
general. 

generation, generación. 

generoiis, generoso, liberal* 

genius, ingenio. 

gentleman, caballero. 

genuine, verdadero, sólido. 

geographical, geográñco. 

geography, geografía. 

Germán, alemán. 

Germanic, germánico. 

Germany, Alemania. 

gift, regalo, presente, m., don, m. 

gigantic, gigantesco, prodigioso. 

giye, dar, entregar; otorgar: — 
hirih tOf dar á luz: — the 
alarm, tocar, gritar al arma, 
rebato: — «/>, entregar; cesar, 
desistir de; ceder, abandonar, 
renunciar á: — vent^ descar- 
garse, dejar escapar: — way 
tOj entregarse á. 

glad, alegre: he — , gustarse. 

gloomy, triste, lúgubre, hosco. 

gloríons, glorioso. 

glory, gloria.' 

go, ir, andar; pasar: — hack to 
ascender á: — jorth, salir: — 
0n, suceder, acontecer, pasarse. 

God, Dios. 

gold, oro. 

golden, de oro; precioso, exce- 
lente. 

good, bueno; válido, de recibo. 

Goth, Godo. 

Gothic, gótico. [nar. 

govem, administrar, regir, gober- 

govemment, gobierno, adminis- 
tración. 

govemor, gobernador. 

grace, gracia, garbo, donaire, m. 



gradual, sucesivo. 

gradually, poco á poco. 

grain, grano.. 

grammar, gramática. 

grandee, grande. 

grand-master, maestro mayor. 

granite, adj.t granítico, berro- 
queño. 

granite, n., granito, berroqueño. 

grating, reja, rejada. 

gratitude, gratitud. 

grave, sepulcro, tumba. 

great, grande; principal; mucho: 
a — mart^i muchísimos. 

Great Brítain, Gran Bretaña. 

greatcoat, capote, m. 

greatly, mucho; muy. 

greet, saludar, vitorear. 

gross, grosero; grande. 

ground, tierra, suelo. 

grow, crecer; aumentarse, ha- 
cerse grande: — up, resultar, 
nacer. 

guard, n., custodia, vigilia. 

gnard, v., guardar, amparar, de- 
fender. 

guest, huésped, m., convidado. 

guide, guía. 

guild, gremio. 



Habit, costumbre, /. ; {dress) há- 
bito. 

hair, cabellos. 

halí, medio. 

hall, corredor; pórtico; sala. 

hand, n., mano, /. 

hand, v., entregar. 

handbag, maleta. 

handle, manejar, tratar. 

handwríting, escritura, letra. 

hang, estar colgado, pendiente; 
{on gallows) ahorcar. 

happen, acontecer, ocurrir, pa- 
sarse; — to be present, hallarse 
presente. 

happiness, dicha, bienandanza. 
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happy, feliz, dichoso. 

hard, duro; difícil. 

hardly, apenas: — ever, casi ja- 
más. 

hardship, fatiga, pena, trabajo. 

harm, daño. 

hat, sombrero. 

hateful, odioso. 

hatred, odio. 

hauffhtiness, altanería, altivez, 
ufanía, orgullo. 

haughty, altivo, arrogante. 

have, haber; tener: — in mind, 
tener presente. 

bead, cabeza, cráneo: at the — 
ofy á la frente de. 

heal, sanar, curar, restablecer. 

healthfult saludable, salutífero. 

healthy, saludable, salutífero. 

hear, oír. 

heart, corazón, entraftas. 

heartless, sin corazón, sin en- 
trañas. 

heat, n., calor; excessive — , 
destemplanza. 

heat, V., calentar. 

heaven, cielo. 

heiffht, altura; eminencia, cerro. 

heir, heredero; — to the throne, 
sucesor al trono. 

henee, por esto. 

here, aquí. 

hero, héroe. W&t, 

hide, ocultar, esconder; disimu- 

high, alto, elevado, subido; 
grande, eminente: — altar y altar 
mayor: — ntass, misa mayor: 

— official, oficial elevado, 
highlander, el de las montañas, 
hiffhly, mucho; muy. 
himsejf, se, sí; mismo, 
historian, historiador. 
histórica], histórico. 
history, historia. 

hold, tener, guardar; contener: 

— a fair, session, celebrar 
feria, junta. 

holiday, fiesta. 



holy, santo. 

holyday, fiesta. 

home, casa, patria; hogar: at — , 
en casa: go — , ir á casa. 

honest, honesto, honrado, ínte- 
gro. 

honesty, honradez. 

honor, w., honor; honra: in — 
off en honor de. 

honor, v., honrar. 

honorable, honorable, honrado. 

hope, n.f esperanza; expectación. 

hope, V., esperar. 

horizon, horizonte, m. 

horror, horror. 

horse, caballo. 

hospital, hospital, m. 

hospitality, hospitalidad. 

hotel, posada, fonda. 

hour, hora. 

house, casa. 

how, como. [tante. 

however, sin embargo, no obs- 

human, humano. 

hiunble, humilde. [tena. 

hundred, ciento: (as noun) cen- 

hunffer, hambre, /. 

huntins-residence, sitio de caza, 
cazadero. 

hurry, acudir, correr. 

I. 

Iberían, ibérico. 

idea, idea, concepto. 

i. e. (id est), also used in Spanish; 

read esto es. 
if, si. 

ignorance, ignorancia, 
ill, enfermo, malo: speak — ^ 

maldecir, calumniar. 
illegible, ilegible, 
illness, enfermedad. 
illuminate, iluminar, alumbrar, 
illustrate, ilustrar, representar, 
image, imagen, /. 
imaginable, imaginable, lo que 

puede imaginarse. 
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imítate, imitar. 

imitation, imitación. 

immaculate, inmaculadoi sin 
mancha. 

iminediate, inmediato, directo. 

immediately, luego. 

impale, empalar. 

iini)ortance, importancia, conse- 
cuencia, momento: attach — 
tOf hacer aprecio de. 

important» importante; célebre. 

imposioe, imponente. 

impossible, imposible. 

impregnable, inexpugnable. 

impression, impresión, sensa- 
ción, efecto. 

impressive, lleno de efecto, sub- 
lime, solemne. 

improve, mejorarse. 

in, en. 

incapable, incapaz, inepto. 

incessantly, sin cesar. 

incite, suscitar, causar. 

inclination, inclinación, afición. 

income, renta. 

increase, aumentar. 

incredible, increíble. 

incredulity, incredulidad. 

indeed, en efecto. 

independence, independencia. 

independent, independiente. 

indifíerence, indiferencia; frial- 
dad. 

individual, individuo. [gente. 

industrious, industrioso, dili- 

infantry, infantería. 

infinite, infinito, innumerable, 
sin número. 

inflection, inflexión. 

inflict, imponer. 

influence, n., influencia. 

influence, v.y influir. 

iníorm, informar, avisar, enterar, 
dar parte. 

infrequently, raras veces. 

infuriated, enfurecido, furioso. 

ingenious, ingenioso. 

ingratitude, ingratitud. 



inhabitant, habitante. 

inhuman, inhumano. 

initiative, iniciativo. 

injustice, injusticia, sinrazón, /., 
agravio: do an — , agraviar. 

inlaid, embutido. 

inn, venta. 

inner, interior. 

luQuisition, Inquisición. 

inscríption, inscripción. 

inside, interior, lado interior. 

inspira tion, inspiración. 

instability, instabilidad. 

installation, establecimiento. 

instead, en lugar, en vez. 

institution, institución. 

instruction, instrucción, orden, /., 
enseñanza. 

insurrection, insurrección, sub- 
levación, sedición, motín, m. 

intellectual, intelectual, mental, 
espiritual. 

intended, destinado. [violento. 

intense, intensivo, vehemente, 

intent upen, dedicado á. 

intention, intención, objeto, mo- 
tivo. 

interest, interés, m. 

interesting, interesante. 

interior, interior. 

interjection, interjección. 

interpret, interpretar, explicar. 

intemipt, interrumpir. 

interval, intervalo, rato. 

intimacy, familiaridad. 

into, en. 

intrepidity, intrepidez. 

intrigue, intrigar. 

introduce, introducir. 

intmdation, inundación, avenida. 

invade, invadir, entrar en. 

invader, invasor. 

invasión, invasión. 

invent, inventar, descubrir. 

invention, invención. 

invincible, insuperable. 

invitation, invitación. 

invoke, invocar. 
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iron* hierro. 

irregular, irregular 

irreparable, irreparable. 

irrígate, regar» mojar. 

irrigation, riego. 

island, isla. 

issue, publicar, promulgar. 

Italian, italiano. 

Italy, Italia. 

itselí, se, sí; mismo. 

ivory, mar£J, m. 



James, Jaime, lago: Si. — , San- 
tiago. ' 

jasiMu:, jaspe, m., diaspro. 

jealously, con celos, con ardor. 

jealousy, celos, pL, envidia. 

Jesús, Jesús. 

Jew, judío. 

jewelry, alhajas, joyas. 

John, Juan. 

Josepb, José. 

Jota, jota. 

judge, juzgar. 

judicial, judicial. 

July, julio. 

June, junio. 

jurísdiction, jurisdicción, po- 
der, m, 

just, justamente, exactamente, 
precisamente; inmediatamen- 
te: to have — + ^. p»» acabar 
de + infin. 

justice, justicia. 



Keep, guardar, tener, conservar: 
—^one's word, cumplir la pala- 
bra. 

kill, matar; apagar. 

kind, género, especie, /., clase, /.: 
a man o} this — , un hombre 
de éstos. 

kindness, afabilidad, bondad, ge- 
nerosidad, fineza. 



king, rey. 

kingdom, reino. 

knight, caballero. 

know, saber, conocer: noí te — , 
desconocer. 

knowledge, inteligencia; conoci- 
miento; ciencia. 

known, conocido. 



lace, encaje, m. 

lack, n., falta, mengua, caren- 
cia. 

lack, V., faltar, carecer de. 

lackey, lacayo. 

lady, señora. 

lake, lago, laguna. 

lament, lamentar. 

lamp, lámpara. 

lance, lanza; {pf hidl-fighUrs) 
vara. 

land, n, tierra: natwe — , patria. 

land, V., desembarcar. 

language, lengua, idioma, f»., 
lenguaje, w.; dead — , lengua 
muerta. 

laige, grande; (campar.) mayor. 

last, adj., último; éste; pasado: 
at — , al fin, por fin. 

last, v.f durar. 

late, tarde; {superl.) el más re- 
ciente. 

Latín, latín. 

latter, éste. 

law, ley, /.; Salte — , ley sálica. 

Lawrence, Lorenzo. 

lay, poner, meter, colocar. 

lazy, holgazán. 

lead, n., plomo. 

lead, V., conducir, llevar, traer: 
— a Ufe y vivir: — to, causar, 
traer consigo. 

leader, caudillo, cabecilla. 

leadership, primacía. 

leaí, hoja. 

lean, arrellanar. 

leam, aprender. 
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leamed, sabio, erudito, instruido, 

docto, 
leamins, letras. 
least, el menor, el más mínimo: 

ai — , á lo menos. 
leave, dejar; partir, salir. 
lectem, facistol, m., atril, tn. 
left, izquierdo. 
leg, pierna. 
lesal, legal. 
legend, leyenda, 
legislative» legislativo. 
legislature, legislatura, 
length, largura: at — , al fin. 
Leen, León, m. 

less, menos. [ducir. 

lessen, disminuir, acortar, re- 
Ict, dejar. 
letter, carta; (of alphahei) letra: 

— hoXj buzón, m. 
level, nivel (m.) del mar. 
liberty, libertad. 
library, biblioteca. 
He, mentira. 

lieutenant-mayor, teniente. 
Ufe, vida: — size, de grandeza 

natural. 
light, adj.i ligero; alegre, 
light, V., encender: — up {of day- 

light) aclarar; (artificially) 

alumbrar, iluminar. 
like, adj., semejante, parecido: 

be — , parecerse. 
like. adv., como. 
likewise, también; (in negative 

sentences) tampoco. 
limit, limitar, atarse, ceñirse. 
limitation, estrechez. 
Une, n., línea. 
Une, V., alinear. 
Uneage, genealogía. 
Unsuistic, Ungüístico. 
Uon, león. 
Lisbon, Lisboa. 
Uterary, literario. 
Uterature, literatura, letras. 
Uttle, poco: a — , un poco de. 
Uve, vivir; habitar, morar, residir. 



Uvelihood, sustento, vida. 
Uvely, vivo. 
Uving, vida. 
local, local. 

located, be, estar, haUarse. 
location, sitio. 
lofty, sublime. 
London, Londres, m. 
long, largo, grande; {of time) 
mucho tiempo, largo rato: as 

— asy mientras: so — , tanto 
tiempo. 

look, mirar, reparar en; {seem) 
parecer: — like^ parecerse á: 

— upofif mirar: — thereí mira, 
mire V. 

lose, perder. 

leve, «., amor, cariño, afecto, 

afición, inclinación, pasión. 
leve, v.y amar, querer á, estar 

aficionado á. 
lover, amante de, aficionado á. 
low, bajo; pequeño. 
lower, bajo, inferior. 
loyalty, lealtad. 
luxuríant, exuberante, lozano, 
luxury, lujo. 

M. 

Madden, enfurecer. 

made up, compuesto. 

magic, mágico, hechizo. 

magnificent, magnífico. 

mail, correo: — coach^ carro de 

posta. 
maim, estropear. 
main, principal, 
mainland, continente, m., tierra 

firme. 
maíntaín, mantener. 
majesty, majestad. 
make, hacer; fabricar: — sick, 

enfermar: he made of, ser de. 
Malaga, Málaga. 
man, n., hombre: oíd — , anciano, 

viejo, 
man, v., tripular, montar. 
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inania, manía. 

manifest, manifestar, mostrar. 

manner, manera, modo, forma: 
good — , garbo, donaire, w. 

manufacture, manufactura. 

manuscrípt, manuscrito. 

many, muchos: a great — , muchí- 
simos, gran número de: how — , 
cuantos: so — , tantos 

marble, mármol, m. 

March, marzo. 

margin, margen, m, and /. 

Mark, Marco. 

mark, marca, señal, /. 

marksman, tirador. 

marquis, marqués. 

marriage, bodas, nupcias. 

marry, casarse con. 

martyr, mártir. 

marvel, monstruo, maravilla. 

marvelous, maravilloso, prodi- 
gioso. 

Mary, María. 

mass, masa; (divine service) 
misa: high — , misa mayor. 

massive, macizo, sólido. 

master, maestro; amo, dueño: 
grand — , maestro mayor. 

masterpiece, obra maestra. 

material, materia; objetos. 

matter, cosa, asunto, expedien- 
te, m. 

mazim, máxima. 

May, mayo. 

may, poder; querer. 

mayor, alcalde. 

mea!, comida. 

mean, adj.^ in the — time, entre 
tanto. 

mean, v., significar, querer de- 
cir. 

meaning, significación, acepción. 

means, medio, recurso: by — of, 
por medio de, mediante. 

measure, medida, expediente, w. 

mechanical, mecánico. 

mechanically, mecánicamente. 

medicine, medicina. 



Mediterranean, Mediterráneo. 

meet, encontrar, ir al encuentro. 

melancholy, melancolía. 

melody, melodía. 
. melt, derretir. 

member, miembro, socio: corre- 
sponding — , miembro corres- 
pondiente : honérary — , miem- 
bro honorario. 

memory, memoria. 

mention, mencionar, llamar, 
nombrar. [cante. 

merchant, comerciante, mer- 

mercy, misericordia. 

mere, mero. 

merely, meramente, sólo. 

merít, mérito, valor. 

merry, festivo, alegre. 

message, mensaje, m. 

messenger, mensajero. 

México, Méjico. 

middle, adj.y medio: — ages, la 
edad media. 

middlé, n., medio, centro; mitad. 

midst, medio. 

mile, milla," legua. 

military, militar. 

million, millón, m. 

minaret, minarete, m. 

mind, n.y alma, ánimo: hear, have 
in — , tener presente: presence 
of — , sangrefría, serenidad. 

mind, V., hacer caso de. 

mine, n, mina. 

mine, v,, iñinar. 

mineral, mineral, m: — wealth, 
abundancia de minerales. 

mingle, mezclarse, confundirse. 

minins, mineraje, w. 

minister, ministro: — of foreign 
affairSf ministro de Estado, de 
Negocios Extranjeros. 

mirror, espejo. 

misery, miseria, desdicha. 

mistake, falta, error. 

misunderstand, mal entender. 

mixture, mezcla. 

modeU modelo. • 
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modérate, moderado; templado; 
razonable^ barato, arreglado. 

modem, moderno. 

moisture, humedad. 

xnoment, momento, instante, m. 

monarch, monarca. 

monarchy» monarquía. 

monastery, monasterio. 

monk, religioso, monje, fraile. 

monomaniac, monomano. 

monopoly, monopolio^ estanco. 

month, mes, m. 

monument, monumento. 

Moer, Moro. 

Moorish, moro, morisco. 

more, más: once — , otra vez. 

moreover, además. 

moming, mañana. 

Moslem, n. and adj., musul- 
mano. 

mosQue, mezquita. 

most, más; la mayor parte de. 

mostly, por la mayor parte. 

mother» madre. 

motto, divisa. 

mould, labrar. 

motmt, montar. 

motmtain, montaña, monte, m., 
montón. 

moiiminif, luto. 

mouth, boca; {of river) emboca- 
dura. 

móve, moverse, revolverse. 

mover, promotor. 

Mr., señor, don. 

much, mucho: as — as, tanto . . . 
cuanto (como) : how — , cuan- 
to: in as — aSi por cuanto: so 
— , tanto: so — jo, tanto. 

Mm'Cia, people oí. Murcianos. 

murder, asesinato, homicidio. 

museum, museo. 

music, música. 

musician, músico. 

must, haber de, tener que, de- 
ber. 

mutinous, rebelde, sedicioso. 

mystery, misterio. 



Ñame, n., nombre, m., apellido, 
epíteto : haptismal — , nombre 
de bautismo, de pila : his — is, 
se llama. 

same, v.^ nombrar, denominar, 
poner por nombre, llamar: — 
ajUTy llamar por. 

Naples, Ñapóles, /. 

Napoleón, Napoleón. 

narrow, estrecho. 

narrowness, estrechez. 

natioii, nación, pueblo. 

national, nacional. 

nationality, nacionalidad. 

native, adj.^ nativo, natal: landy 
patria. 

native, n., natural. [nito. 

natural, natural; nativo, ingé- 

natmiilize, naturalizar: become 
— á, naturalizarse. 

natursLÜy, naturalmente. 

nature, naturaleza; natura, tem- 
peramento, índole, /. 

Navarre, Navarra. 

navigable, navegable. 

navy, marina. 

near, adj., cercano, vecino. 

near, adv.t cerca de. 

necessary, necesario, preciso. 

necessity, necesidad: be a — , ser 
menester. 

neck, pescuezo, nuca. 

neglect, descuido, negligencia. 

neither, ni (el) uno ni (el) otro. 

nephew, sobrino. 

never, jamás, nunca. 

nevertheless, no obstante, sin 
embargo. 

new, nuevo. 

newly, nuevamente, reciente- 
mente : — discoveredf recién 
descubierto. 

New York, Nueva York. 

Nibelmiff, Nibelungo. 

niche, nicho. 

night, noche, /.: at — , por la noche.' 
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nightfall, at, al anochecer. 

nine, nueve. 

nineteen, diez y nueve. 

no, no one, ninguno; nadie. 

nobility, nobleza; los nobles. 

noble, noble. 

nobleman, noble, hidalgo. 

noise, ruido. 

nomínate, nombrar. 

nona, ninguno. 

non-smoker, no fumador. 

ñor, ni, tampoco: neüher — , ni, 
... ni. 

north, norte, m. 

northem, septentrional, del norte. 

northemer, el del norte. 

not, no: — only . . . hui also, 
no sólo . . . sino también: — 
even, ni siquiera. 

notable, notable, insigne, ilustre. 

notably, notablemente. 

note, nota, anotación. 

noteworthy, notable, digno de 
reparo. 

nothmg, nada: — else, nada más. 

notice, notar, observar. 

noticeable, notable. [nado. 

notoríous, infamado, mal opi- 

novel, novela. 

novelist, novelista. 

November, noviembre. 

now, ahora: — and then, de vez 
en cuando. 

number, número: a -=- o/, al- 
gunos, varios. 

numerous, numeroso, en abun- 
dancia. 



Oak, encina. 

object, objeto. 

oblisation, obligación: holy day 
o} — , fiesta de precepto. 

obii^Eed, obligado, forzado, preci- 
sado. 

observe, observar, celebrar. 

observer, observador. 

obstacle, obstáculo, impedimento. 



obstínate, testarudo, tenaz. 

obtain, obtener. 

occasion, ocasión. 

occasionally, á veces, de vez en 
cuando. 

occupation, ocupación. 

occupy, ocupar. 

occurrence, suceso, lo ocurrido. 

ocean, océano. 

octagonal, octagonal, octágono. 

October, octubre. 

of, de; sobre. 

offer, ofrecer, presentar. 

office, oficio. 

officer, oficial. 

offidal, oficial. 

often, á menudo, muchas veces, 
con frecuencia: how — ^ cuan- 
tas veces. 

oíd, viejo; antiguo; pasado, an- 
terior: — wa«, anciano. 

olive-grove, olivar, m. 

on, sobre; en; de. 

once, una vez; antes, en otro 
tiempo, en tiempos pasados: 
at — , luego: — more, otra vez. 

one, uno; único; se: — anothert\<os 
unos á los otros. 

only, adj.f solo, único. 

only, adv.y sólo, solamente, mera- 
mente: noi — ... hut also, no 
sólo . . . sino también. 

open, adj, abierto: — air^ al aire, 
á cielo descubierto. 

open, V., abrir: a door — s into^ 
una puerta da á. 

opera, ópera. 

operetta, opereta. 

opinión, opinión, parecer, m.» 
idea, dictamen, m, 

opportunity, ocasión. 

oppose, oponerse á. 

opposed, opuesto. 

opposite, opuesto, al frente. 

opportunity, oportunidad, oca- 
sión. 

or, ó; (be f ore a word heginning 
wüh o, ho) ú. 
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oraoffe-grove, naranjal, m. : — 
treef naranjo: — color, color de 
naranja. 

orchestra seat, butaca. 

order, orden, /. ; in — that, to, 
para, con el fin de. 

orainary, ordinario, común. 

Orient, oriente, m. 

origin* origen, m,, nacimiento, 
principio. 

onginalf original. 

originality, originalidad. 

oríginally, al principio. 

orígioate, originarse, nacer, tener 
su origen, m. 

omament. ornamento. 

omamentatioii» adorno, engala- 
nadura. 

orthography, ortografía. 

oatentation, ostentación. 

other, otro; demás: any — , cual- 
quier otro: some or — , tal ó 
cual. 

otight, deber. 

ourselves, nosotros mismos. 

out of, {space) fuera de; (origin) 
de. [de. 

outside, adv., afuera: — of, fuera 

outside» n.f exterior, parte de 
afuera, /. 

outward, exterior, externo. 

over, sobre; {extent) por; (excess 
of) más de. 

oyercome, superar, vencer. 

overlook, descuidar, no hacer 
caso de. 

owe» deber. 

owing to, á causa de. 

own, adj.f propio, peculiar, par- 
ticular. 

own* V., poseer. 

owned» be, ser propiedad de, ser 
de. 

P. 



pain, pena: 

pena. 
parnt, pintar. 



take — s, darse la 



painter, pintor. 

painting, pintura. * 

palace, palacio. 

IMÜm, palma. 

pantheon, panteón. 

parade-ground, plaza de armas. 

paradise, paraíso. 

parallelogram, paralelogramo. 

parchment, pergamino. 

parents, padres. 

París, París, /. 

park, parque, m. 

parliament, parlamento; Cortes. 

parlor, salón. • 

Pamassus, Parnaso. 

part, parte, /. .* on the — of, de la 

parte de: play a — , hacer un 

papel. 
participate, participar. 
particular, particular, 
particularly, especialmente, en 

particular. 
partisan, partidario. 
party, partida, facción: — feel^ 

ing, espíritu de partido, 
pascnal, pascual. 

pasar, pasarse, consumirse. 
ger, pasajero, viajero, 
by, transeúnte. 
past, adj. and n., pasado* 
pasteboard, cartón, 
pastoral, pastoral. 
patiently, con paciencia. 
patríot, patriota, 
patríotism, patriotismo. 
patrón, promotor, protector, pa- 
trón : — saint, patrón, santo 

titular. 
patronage, protección. 
pause, pausa, intermisión. 
pave, empedrar, enlosar. 
Pavia, Pavía, 
pavin, pavana. 
pay, pagar: — altention, prestar 

atención: — a visit, hacer una 

visita. 
peace, paz: conclude — , a justar 

la paz. 
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peasant, aldeano, paisano, la- 
briego. 

peculiar, propio, peculiar, par- 
ticular; extraño, curioso. 

peculiaríly, particularidad. 

península, península. 

Peninsular War, guerra de inde- 
pendencia. 

people, nación, pueblo; gente, /.; 
gentío, tropel, m. 

per, by definite article, 

percent, por ciento. 

períect, perfecto. 

perform, ejecutar; {pn stage) re- 
presentar. 

performance, representación; eje- 
cución. 

perhaps, acaso, quizá, quizás; 
puede ser. 

peril, peligro. 

period, época. 

permanently, perdurablemente. - 

permit, permitir. 

permitted, be, poder. 

perpendicular, perpendicular, ver- 
tical. 

person, persona, personaje, m.; 
hombre, individuo; uno, se, el 
que. 

personal, personal, individual. 

personally, en propia persona. 

persuade, persuadir. 

Peter, Pedro. 

petty, pequeño, mezquino. 

phenomenon, fenómeno. 

Philip, Felipe. 

Philippines, Filipinas, las. 

phrase, frase, /. 

picture, retrato, cuadro, pin- 
tura: — gallery, galería de pin- 
turas. 

picturesaue, pintoresco. 

piece, pieza. 

piety, piedad, devoción; religio- 
sidad. 

pile, edificio; basílica. 

pilgrim, peregrino, romero. 

pilgrimage, romería. 



pírate, pirata. 

place, n., lugar, m., sitio; pueblo; 
localidad: first — , primacía: 
take — , tener lugar. 

place, V., poner, colocar, meter: 
— in command, cargar con el 
mando. 

plain, adj,., sencillo. 

plain, n.t llanura. 

plan, plano, diseño. 

plant, planta, vegetal, m. 

plateresQue, plateresco. 

platform, plataforma. 

play, n., drama, m., comedia. 

play, V., jugar: — a part, role, 
hacer un papel. 

pleasant, agradable, ameno. 

please, gustar; complacer. 

pleasure, gusto, placer, m., gozo, 
regocijo: take — , dar gusto, 
complacerse de. 

plunge, clavar. 

poet, poeta. 

poetic, poético. 

poetry, poesía. 

point, punto: barbed — , arpon- 
cillo, anzuelo: come to the — , 
ir al grano: — of view, punto 
de vista. 

point out, mostrar, señalar. 

politely, con cortesía. 

politeness, cortesía, urbanidad. 

politic, political, político. 

pender, ponderar, reflexionar 
sobre. 

pontíff, pontífice. 

peor, pobre; defectivo, imper- 
fecto. 

popular, popular; estimado, 
apreciado. 

popularíty, popularidad, favor. 

populated, poblado. 

population, populación; vecin- 
dario. 

porph3rry, pórfiro. 

portal, portada, puerta. 

Porto Rico, Puerto Rico. 

portray, delinear, dibujar, pintar. 
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Portuguese, portugués. 

position, empleo, puesto. 

positive» positivo. 

possess, poseer, tener. 

possession* posesión. 

possible, posible. 

postal, postal: — service, servicio 
de correo. [postas. 

post-office» correo, oñcina de 

pound, libra. 

poverty, pobreza. 

power, poder, w.; potencia, im- 
perio. 

powerful» poderoso. 

praise, »., alabanza, elogio. 

praise, v., alabar, celebrar, pon- 
derar. 

prayer, oración, plegaría. 

precious, precioso: — stoncy pie- 
dra preciosa, fina; gema. 

predict, predecir. 

prefer, preferir, gustar más. 

prejudice, preocupación. 

prejudiced, preocupado. 

preparation, preparación. 

presence, presencia: — of mindy 
sangrefría, serenidad. 

present, adj., presente, actual: 
ai — , hoy, ahora: at the — 
day, en el día de hoy: he — , 
asistir, presenciar: those — , 
los circunstantes. 

present, n., regalo, presente, m., 
don, m. 

present, v., presentar, ofrecer. 

preserve, conservar. 

president, presidente. 

pretender, pretendiente 

pretezt, pretexto. 

pretty, bastante. 

prevent, impedir. 

príce, precio: — of admission, 
entrada. 

pride, orgullo. 

prime, principal. 

prince, príncipe. 

principal, principal, el más im- 
portanííí. 



print, imprimir. 

printed, impreso. 

prison, cárcel, /. 

prisoner, prisionero, cautivo: take 
^ — , hacer prisionero, cautivar. 

privilege, privilegio, prerrogativa. 

prívileged, privilegiado. 

probity, probidad. 

procession, procesión. 

proclaim, proclamar, pregonar. 

proclamation, proclamación, ma^ 
nifiesto. 

produce, producir, causar, dar 
origen á; mostrar. 

product, producto. 

production, producción, producto. 

productive, criador. 

profession, vocación, carrera. 

profít, n., ganancia. 

profít, v.f aprovecharse, valerse, 
servirse. 

proíound, grande. 

progress, progreso. 

prohibition, prohibición, inter- 
dicción, anatema, m. 

project, proyecto. 

promenade, n., paseo; alameda. 

promenade, v.j pasearse. 

promise, prometer; dar esperan- 
zas, hacer esperar. 

prompt, pronto, rápido. 

pronounce, pronunciar, proferir. 

pronnnciation, pronunciación. 

proof, prueba. 

proper, debido. 

proportion, proporción, medida; 
simetría. 

propose, proponer. 

propríety, decoro. 

prose, prosa. 

protection, protección. 

proud, ufano, orgulloso, altiero. 

prove, probar, demostrar. 

proverbial, proverbial. 

provide, proveer. 

provided, provisto. 

providence, providencia. 

province, provincia. 
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provincial» provincial. 

provisions, víveres, w., pl, 

pseudonym, seudónimo. 

public, público; municipal: — 
workSi obras públicas. 

publicatíon, publicación. 

publish, publicar, dar á luz. 

pulí, tirar: — down (a hcU), en- 
casquetar. 

punishmeiit. pena, castigo. 

pupil, discípulo, alumno. 

purchase, compra, adquisición. 

purely, meramente; enteramente. 

purpose, fin, iw., objeto: for the — 
o} y para, con el objeto: for 
this — , para esto. 

put, poner, colocar, meter: — 
down, suprimir: — in charge of, 
encargar con: — on the alert, 
alertar: — to sea, hacerse á la 
vela, alargarse al mar. 

Pyrenees, Pirineos. 

Ó. 

Quality, calidad. 

Quantity» cantidad. 

Quarrel, brega, disputa, con- 
tienda. 

Quarry, cantera. 

Queen, reina. 

Question, cuestión; pregunta. 

Quicken, acelerar: — one^s sUps, 
apretar el paso. 

Quickly, pronto, con prontitud. 

Quiteo bastante. 



Railroad, railway, ferrocarril, w. 

rain, lluvia: — water, agua llove- 
diza. 

rainfall, lluvia: heavy — , cha- 
parrón. 

raise, alzar, elevar; {money) 
averiguar; {cattle) criar. 

range, variar. 

ransom, n,, rescate, m. 



ransom, v., rescatar. 

rapidly, rápidamente, con lige- 
reza. 

rare, raro. 

rarely, rara vez. 

rather, más bien. 

lavase, devastación, ruina. 

reach, alcanzar, lograr; llegar i. 

read, leer. 

reader, lector. 

reading-room, sala de lectura. 

ready, parado, dispuesto, pronto; 
fácil. 

real, real, verdadero. 

realism, realismo. 

realist, realista. 

really, verdaderamente, real- 
mente, en verdad, en efecto. 

reason, razón, /.; causa: for this 
— , por esto: tJie — is, es. 

reawakenins, renacimiento. 

rebellion, sedición, sublevación, 
intentona. 

receive, recibir; acoger. 

recent, reciente. 

recently, no hace mucho tiempo. 

recklessly, con descuido. 

reckon, contar. 

recognition, reconocimiento, 

aprobación. 

recognize, conocer, reconocer. 

recommend, recomendar. 

recommendation, recomenda- 
ción. 

reconquest, reconquista. 

record, referir. 

recourse, recurso. 

recover, recobrar : {of health) 
ponerse bueno, curarse, gua- 
recer; reponerse, restaurarse, 
rehacerse. 

red, rojo, encarnado. 

Redeemer, Redentor. 

redress, remedio. 

reduce, reducir, acortar, me- 
noscabar, cercenar. 

re-enlist, reenganchar, alistar de 
huevo. 
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refined, fino, bueno, bello: — 
taste, gusto, buen gusto. 

reflect, reflejar: — honor, dar 
honor. 

reflectíng, pensativo, raciocina- 
dor. 

reftise, rehusar, negar. 

regaiiit recobrar. 

regaxd, considerar, estimar. 

regiment, regimiento. 

regular, regular; verdadero. 

regulation» reglamento. 

reign* regencia, reinado. 

reinstitute, restablecer, restituir, 
rehabilitar. 

relating, concerniente, relativo á, 
lo que tiene que ver con. 

relation, relación. 

relatively, relativamente. 

reléase, n., franqueamiento. 

reléase, v., poner en libertad. 

relie, reliquio. 

religión, religión. 

religious, religioso. 

relinQuish, abandonar, renun- 
ciar á. 

relÍQiiary, relicuarío. 

remain, quedar. 

remains, despojos, restos mor- 
tales. 

remark, advertir, notar, observar. 

remarkable, notable, digno de 
reparo. 

remember, acordarse, tener pre- 
sente. 

remoye, remover, trasladar, apar- 
tar: (a prohibition) llevar. 

renaissance, renacimiento. 

render, hacer: — worse, empeorar. 

renounce, abandonar, renun- 
ciar á. 

renowned, afamado, insigne, cé- 
lebre. 

repeat, repetir. 

replace, reemplazar. 

reply, replicar, contestar. 

reivesent, representar. 

representation, representación. 



reputation, reputación, fama. 

reputed, be, tener fama de, estar 
tenido por. 

require, requerir, exigir, necesi- 
tar. 

requirement, demanda. 

research, escudriño, investiga- 
ción. 

resemble, parecerse á. 

reserve, reservar. 

reserved, reservado, recatado. 

residence, residencia: take up 
one*s — , establecerse. 

resident, domiciliado, vecino. 

resign, resignar. 

resist, resistir, oponerse, hacer 
resistencia. 

resolve, resolver, determinar, pro- 
ponerse. 

resort to, tener recurso á; acudir. 

resources, caudal, m. 

respect, respeto: in this — , re- 
specto á esto, en esto. 

respectable, respetable. 

responsibility, responsabilidad. 

responsible, responsable. 

rest, n., resto, lo restante; los 
demás. 

rest, V., descansar; sostenerse. 

restaurant, fonda. 

resting-place, descansadero, es- 
tación. 

restore, restituir, rehabilitar, res- 
tablecer; devolver. 

restraint, embarazo. 

restriction, restricción, limita- 
ción. 

result, «., resulto, efecto, re- 
sultado. 

result, v.j resultar: — in, tener 
por resultado. 

retributiye, retributivo. 

retum, «., vuelta, regreso: — 
tickety billete de ida y vuelta. 

retum, v., volver. 

reveal, descubrir, revelar. 

reverence, reverencia. 

revile, envilecer, maldecir. 
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revoke, revocar, retractar. 

revoltísjit, chocador, escandaloso. 

reyolution* revolución, subleva- 
ción, motín, f». 

rhirthni, ritmo. 

ríbbon, cinta. 

rich» rico; copioso, abundante. 

riches,' riqueza. 

rídiculous, ridículo. 

right, adj. and n., derecho. 

rightful, legitimo. 

ring, anillo, sortija. 

ríse, levantarse, elevarse, alzarse; 
(of tke sun, etc.) salir, nacer. 

rising, saliente. 

rival» n., competidor, rival. 

rival, V., rivalizar; igualar, com- 
parase con. 

rívalry, emulación. 

river, río. 

road, camino: on the — , de ca- 
mino. 

rob, robar, hurtar, pillar. 

robber, ladrón. 

robust» robusto. 

rock, roca, peña. 

rdle, play a — , hacer un papel. 

roll, rodar. 

Reman, romano. 

romance, adj, and n., ro- 
mance, m, 

romanticism, romanticismo. 

romanticist, romántico. 

Rome« Roma. 

room, cuarto, aposento. 

rosary, rosario. 

royal, real. 

rude, tosco. 

rug, alfombra. 

rugged, áspero. 

ruggedness, aspereza. 

ruin, ruina. 

rule, w., regla: as a — , por lo 
general. 

rule, v.f reinar. 

run, correr. 

rush, precipitarse, abalanzarse, 
arrojarse. 



Sacred, sagrado, consagrado. 

sacrilege, sacrilegio. 

sacristy, sacristfa. 

sad, triste. 

safe, seguro; dichoso, fausto, 

afortunado. 
said {a)oresaid)t consabido; el 

tal. 
sail, partir, hacerse á la vela. 
sailor, marinero, hombre de mar. 
saint, santo: patrón — , patrón, 

santo titular: — *s day, día, w. 
sake, for its own — , por sí mismo. 
salary, salario, sueldo. 
Salic, sálico: — law, ley sálica. 
salt-water,. agua salina. 
same, mismo. 
Samson, Sansón, 
sandy, arenoso, cubierto de arena* 
Saragossa, Zaragoza. 
sarcophagus, sarcófago, 
satisfíed, satisfecho, contento, 
satisfy, satisfacer. 
Saturday, sábado. 
savage, furioso. 
save, salvar. 

say, decir, hablar, manifestar, 
saying, dicho, frase, /. 
scant, poco. 
scarcely, apenas. 
scatter, esparcir, derramar. 
ttcene, escena, ocurrencia, 
scenery, escena; decoraciones, /. 
scholar, sabio, erudito, docto. 
school, escuela. 
science, ciencia. 
Saíptures, Escritura, Escritura 

Sagrada. 
sculpture, escultura. 
sea, mar, m, and /.; — Port, 

puerto de mar: ptU to — , 

hacerse á la vela, alargarse al 

mar: — shorcy orilla del mar. 
seaman, hombre de mar. - 
search, busca. 
season, sazón, /., estación. 
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seat, asiento, silla. 

second» segundo. 

secrecy» in, escondido. 

secret, adj., secreto, escondido, 
oculto. 

secret, n., secreto. [dina. 

secretly, secretamente, á la sor- 
secular, secular, profano. 

secure, obtener; asegurar; valer; 
{make fasí) atrancar. 

see, ver, mirar. 

seek, buscar; intentar, tratar, 
procurar, hacer esfuerzos. 

.seem* parecer, tener apariencia. 

seize, coger, prender, aprehender; 
(an occasion) asir. 

seldom, rara vez, raras veces. 

sell* vender. 

«eminary, seminario. 

senate» senado. 

senator, senador. 

send, mandar, enviar: — hack^ 
reflejar: — jorth, lanzar, des- 
pedir, arrojar. [ción. 

sense, sentido; sensibilidad; acep- 

sensible, sensato, cuerdo, juicioso. 

sentence, sentencia, frase, /. 

sepárate, distinto. 

sepaiated, separado, apartado. 

separation, separación. 

September, setiembre, m. 

seríous. serio, grave. 

seríousness, seriedad, gravedad. 

sermón, sermón, prédica. 

servant, criado. 

serve, servir. 

service, servicio: postal — , servicio 
de correo: (religious) oñcio. 

session, sesión, junta. 

set, adj.f fijo. 

set, »., grupa. 

set, V., poner: — an example, 
dar ejemplo: — f», sobrevenir, 
empezar: — off^ poner en re- 
lieve, m.: — out, encaminarse; 
adornar. 

tettle, ajustar, componer, echar 
por en medio. 
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settlement, colonia, colonización. 

seven, siete. 

seventeen, diez y siete. 

seventy, setenta. 

severa!, varios; distintos. 

severe, severo, riguroso, rígido, 
estrecho, áspero. 

severity, severidad. 

Seville, Sevilla. 

shade, sombra. 

shady, umbrátil. 

share, partir; participar. 

sharp, agudo, afilado. 

sheet, pliego. 

shipping, navegación. 

shock, chocar. 

shop, tienda. 

short, corto; (o f time) poco: in — , 
en fin. 

shoulder-blade, omoplato; (o f ani- 
máis) paletilla. 

show, mostrar, enseñar, demos- 
trar, manifestar. 

shrine, imagen, /. 

sick, enfermo: make — , enfermar. 

sickness, enfermedad. 

side, lado; cuesta: on all — s, por 

todas partes: take — j, tomar 

^ la partida de, tomar parte por. 

sight, vista; espectáculo; aspecto; 
curiosidad. 

sign, n., señal, /., seña, nota, 
marca; indicación. 

sisn, V., firmar. 

sisniñcance, significado, signifi- 
cación; momento, valor. 

silk, seda. 

silver, plata: — plate^ platería. 

similar, parecido. 

simple, simple, sencillo. 

simplicity, sencillez. 

simply, sencillamente, breve- 
mente. 

since, desde. 

single, solo, único. 

sink, sumergir, hundir. 

sister, hermana. 

sit, estar sentado. 
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sitOAted, situado, sito. 

situation, situación, sitto. 

siz, seis. 

sizteen» diez y seis. 

sixty, sesenta. 

8ize, tamaño. 

skill, habilidad, destreza. 

skin, piel, /., pellejo; cuero. 

skirt {oj a hül), pie, m., falda. 

slave, esclavo. 

sleep, dormir. 

slisht, pequeño. 

sliffhtest, el menor. 

slightixiffly, con desprecio, con 
desdén, m» 

slow, lento. 

small, pequeño. 

smile» n., sonrisa. 

smile, v.f sonreírse. 

smoke» n., humo. 

smoke, v., fumar. 

smuggler, contrabandista. 

snow, nieve, /.; — cappedf cu- 
bierto de nieve. 

80, (manner) así ; {degreé) tan; 
— called, llamado así; — ihaty 
de modo que, de tal manera 
que ; ojien by lo. 

social, social. 

soil, suelo. 

soiled, sucio. 

soldier, soldado. 

solemn, solemne. 

solemnity, solemnidad. 

Bomber, sombrío. 

some, alguno; algo; unos: — or 
othefy tal ó cual. 

something, algo. [ees. 

sometimes, algunas veces; á ve- 

somewhat, algo. 

son, hijo. 

sonff, canción, cantinela; canto. 

sonorous, sonoro. 

soon, pronto, presto, á breve rato: 
as — as, luego que, tan pronto 
que. 

sorrow, dolor, pena, solicitud. 

Bort, género, clase, /.; manera. 



soul, alma. 

soutii, sur, f»., mediodía, m. 

southem, meridional. 

sovereign* soberano. 

space, espacio; capacidad. 

spacious, espacioso, vasto, ex- 
tenso, dilatado. 

SiMÚn, España. 

Spaniard, Español. 

Spanish, español; castellano: — 
American^ Hispano-Amerícano. 

Spare, salvar. 

speak, hablar: — ül of, calumniar, 
maldecir. 

special, especial, particular. 

spectacle, espectáculo. ■ 

spectator, espectador. 

speed, velocidad, rapidez. 

spend, gastar, expender, desem- 
bolsar; (time) pasar. 

spirit, espíritu, m.; índole, /. 

spirited, brioso. 

spite, in — of, Á pesar de, no 
obstante. 

splendid, insigne, magnífico, es- 
pléndido, fino. 

splendor, esplendor. 

spot, lugar, m., sitio, paraje, m. 

spread, difundirse, extenderse» 
esparcirse, propagarse. 

sprins, primavera. 

spriog up, nacer. 

SQuare, adj., cuadrado: — foot, 
pie cuadrado. 

square, n., plaza. 

sta^i^e, escena; teatro. 

stamp, sello. 

stand, estar en pie; hallarse. 

star, estrella. 

State, n., estado, condición. 

State, i;., declarar, anunciar. 

stateliness, grandeza; altivez; 
pompa. 

stately, solemne. 

station, estación. 

statue, estatua. 

stead, vez. 

steal, robar. 
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Steel, acero. 

step, paso: quieken one^s — , apre- 
tar el paso. 

stem, austero, áspero. 

stick, bastoncillo, vareta, varilla. 

stifií, tieso, almidonado. 

Still, aun, todavía; sin embargo, 
no obstante eso. 

Stone, piedra: comer — , piedra 
fundamental : precious — , pie- 
dra preciosa, fina; gema. 

Stop, pararse, quedarse, detenerse. 

store, guardar, conservar. 

story, historia, cuento. 

straits, estrecho, bósforo. 

straose, extraño. 

stranger, extranjero, forastero. 

stream, arroyo. 

Street, calle, /. .• — car, tranvía, w. 

strength, fuerza. 

Strew, esparcir, tapizar. 

strikiiig, sorprendente, singular, 
extraordinario, raro. 

strip (o/ land)y lengua. 

strong, fuerte; enfático; poderoso, 
considerable. 

stronghold, fortaleza, plaza fuerte. 

strongly, muy, muchísimo: so — , 
tanto. 

structure, estructura, edificio. 

Strugsle, lucha, pelea. 

student, estudiante; sabio, eru- 
dito, docto. 

study, «., estudio. 

study, v.t estudiar. 

stupid, estúpido» tonto. 

style, estilo. 

subject, asunto. 

submit, someterse á, conformarse 
con. 

suboidinatioii, subordinación. 

subsequent, subsecuente. 

substitute, reemplazante. 

subtle, sutil. 

succeed, suceder; conseguir, lo- 
grar de, alcanzar á. 

success, suceso, resultado: kave 
— (of plays), surtir efecto. 



successful, feliz: be — , acertar, 
lograr. 

suceessfully, fructuosamente, con 
buen resultado. 

succession, sucesión. 

successor, sucesor. 

such, tal; semejante; tanto: — • 
aSf tal que. 

sudden, súbito, repentino. 

suddenly, de repente, súbita- 
mente, de improviso. 

sufíer, sufrir. 

sufficiently, bastante. 

sugar-cane, caña de azúcar. 

suggestioii, sugestión, consejo. 

suit, gustar, agradar. 

sulfurous, sulfúreo. 

sum, suma, cantidad ; el total. 

summer, verano, estío. 

sommon, convocar. 

son, sol, m. 

Simday, domingo. 

sunny, risueño. 

superficial, superficial. 

superstitioa, superstición. 

supervise, vigilar, velar sobre. 

supplement, suplir. 

support, n., amparo, protección, 
ayuda. 

support, v.f ayudar, socorrer, 
auxiliar. 

suppose, suponer, creer, imaginar, 
inferir. 

supremo, supremo. 

surely, de seguro, cierto, cierta- 
mente; (as exclamatioh) á la 
verdad. 

suríace, superficie, /., planicie, /., 
plano, llanura. 

surpass sobresalir, exceder, so- 
brepujar. 

SUTprise, pasmo, asombro, sor- 
presa; algo inesperado, no pre- 
venido. 

surprising, sorprendente: tí is — , 
extraña. 

surrender, entregar, rendir; ren- 
dirse. 
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surround, rodear. 

surrounding, circunvecino, ve- 
cino: — coufUry, contorno, cer- 
canía. 

suspended, suspenso. 

sustain, conservar. 

sweep over, verterse, derramarse. 

sword, espada: — maker, espa- 
dero. 

S3^onyxiu sinónimo. 

system, sistema, m. 



Table» mesa. . 

tact, tino. 

taint, manchar, inficionar. 

take, tomar, coger: — away, 
llevar, llevarse: — from, arran- 
car: — into accountf contar 
con, hacer caso de: — off, 
quitar: — one*s life, quitar la 
vida: — pains, darse la pena: 
— place, tener lugar: — plea- 
surCf dar gusto, complacerse 
de: — prisoner, hacer prisio- 
nero: — root, arraigarse, echar 
raíces: — sides, tomar la par- 
tida de: — the field, salir á 
campaña: — up a residence, 
establecerse: — upon oneself, 
encargarse con. 

talent, talento, prendas, pl. 

tank» aljibe, /. 

taste, gusto: develop a — , tomar 
el gusto á: refined — , buen 
gusto. 

teach, enseñar. 

tear down, demoler, derribar, 
aterrar. • 

technical, técnico. 

tell, decir; contar,' narrar, referir, 
relatar. 

temperamento temperamento, ge- 
nio, índole, /. 

temperature, temperatura. 

temple» templo. 

ten, diez. 



tendency, tendencia. 

terminology, terminología. 

terrible, terrible, espantoso, ho- 
rrendo. 

territory, territorio. 

testimony, testimonio. 

than, que; de; de lo que. 

thank, dar gracias. 

that, «con;., que: so — , de modo 
que, de tal manera que. 

that, dem. pron., ese, aquel, el. 

that, reí. pron., quien, que, el 
cual; lo que. 

theater, teatro. 

theft, hurto, robo, latrocinio. 

themselves, se, sí; mismos. 

then, entonces, en aquel entonces. 

Theodomir, Teodomiro. 

theology, teología. 

there, allí, allá: — is, are, hay. 

therefore, pues, por esto, por esta 
razón. 

thereupon, en seguida. 

thing, cosa, objeto. 

think, pensar, meditar, reflexio- 
nar; imaginar: — of, pensar en. 

third, tercero. 

thirst, sed, /. 

thirty, treinta. 

this, este. 

thorotighly, completamente, por 
completo. 

thougn, aunque. 

thought, pensamiento. 

thousand, mil; n,, millar, m^ 

threatenins, amenazador. 

throne, trono; corona. 

through, por; por medio de, 
mediante. 

throw, echar, arrojar, lanzar. 

thrust, golpe, m., picadura. 

thtmderinc, tronador. 

Thursday, jueves, m. 

thus, así, de esta manera. 

ticket, billete, m.: return — , bi- 
llete de ida y vuelta. 

tile, teja, azulejo. 

till, hasta. 
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time, tiempo, época, rato, vez, /..* 
at — s, á veces: from — to — , 
de vez en cuando: in — of, en 
tiempo de: several — s, varías 
veces. 

tired, cansado: hecome — , can- 
sarse. 

title, título. 

to, á, hasta; para. 

tobáceo, tabaco: — dealer, taba- 
quero: — shopf tabaquería. 

to-day, hoy; en el día. 

together, junto: — wüh, en com- 
pañía de. 

tomb, tumba, sepulcro. 

tonffue, lengua. 

too, demasiado. 

top, cima, cumbre, /.; (o/ build- 
ings) remate, m. 

torment, tormento. 

touch, »., tacto. 

touch, V., conmover. 

towaid, hacia, á; para. 

tower, torre, /. 

town, pueblo, población, ciu- 
dad. 

trace, vestigio, huella, rastro. 

tract, región, extensión, distrito. 

trade, »., tráfico, comercio. 

trade, v., traficar, comerciar, 
negociar. 

traditioii, tradición. 

train, tren, m. 

traitor, traidor. 

Trajan» Trajano. 

transatlantic, transatlántico. 

transíate, traducir. 

transmission, transmisión, expe- 
dición. 

travel, viajar. 

trayeler, viajero, viajante. 

travels, viajes, pl., m. 

treat, tratar, portarse con. 

treatise, tratado. 

treaty, tratado. 

tree, árbol, m, 

treeless, pelado: — plain, llanura 
desembarazada. 



tremendotuu tremendo, colosal, 
enorme. 

tribute, tributo. 

trífle, bagatela, friolera. 

trilogy, trilogía. 

triumphal arch, arco de triunfo. 

trooi», tropa, /., ejército. 

tropical, tropical. 

trouble, revuelta, pena, dificultad, 
ansia. 

true, verdadero. 

truly, con verdad, verdadera- 
mente. 

tzimk, baúl, m. 

truth, .verdad. 

truthfully, con verdad. 

try, tratar, procurar. 

tune, aire, m. 

Xurkey, Turquía. 

tum, turno: in — , á su tumo. 

twelfth, duodécimo. 

twelve, doce. 

twenty, veinte. 

twice, dos veces. 

two, dos. 

type, tipo, especie, /• 

typical, típico. 

U. 

Unable, incapaz, sin poder. 

únele, tío. 

uneomíortable, incómodo. 

under, (physically) debajo de; 
(fig.) bajo. 

undermine, minar. 

understand, entender, compren- 
der. 

understanding, inteligencia, com- 
prensión. 

undertake, emprender. 

undertaking, empresa. 

undoubtedly, indudablemente, sin 
duda. 

uneamed, no ganado; inútil. 

unfavorable, contrario, desven- 
turado, infausto. 

unfortunate, infeliz, desdichado. 
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tusforttmatel^f por mala fortuna, 
desgraciadamente. 

uxüiappy, infeliz, desdichado. 

unhealtiiy, malsano, insalubre. 

unión, unión. 

unite, unir. 

United States, Estados Unidos, 
los. 

universal, universal, general. 

university, universidad. 

unknown, desconocido: be — , no 
conocerse. 

unless, si no. 

unpaidonable, imperdonable. 

unprejudiced, despreocupado. 

unproductiveness, infecundidad, 
esterilidad. 

until, hasta. [nal. 

unusual, raro, extraño, descomu- 

unwilling, be, no querer. 

up to (untü), hasta. 

upen, sobre; á. 

Urban, Urbano. 

usage, uso, usaje, m.; costum- 
bre, /. 

use, n., uso, empleo. 

use, v,j usar, emplear, servirse 
de; {he accustomed) soler. 

useful, útil. 

usher In, introducir, dar en- 
trada á. 

usual, ordinario, usado, común, 
general; acostumbrado. 

ttsurper, usurpador. 

utmost, extremo, el más grande. 

utterly, completamente, por com- 
pleto. 

V. 

Valencia, people oí, valencianos. 

valley, valle, m. 

valuable, precioso, de mucho 
valor. 

valué, valor; significado, impor- 
tancia. 

vapor, humo, vapor. 

varied, variado. 

variety, variedad. 



variouB, varios» diversos, 
vary, variar. 
vase, vaso. 

vast, colosal, grande, grandioso. 
Vatican, Vaticano, 
vegetation, vegetación, 
venerable, venerable, 
venérate, venerar, reverenciar, 
vent, sive, descargarse de, dejar 

escapar. 
verdure, verdura. 
vezige, pique, m. 
verífabie, verdadero. 
verse, verso; poesía. 
very, muy; mismo, mismfsimOb 
vessel, buque, m. 
vest, revestir, investir. 
viceroy, virrey. 
victim, victima. 
Víctor, vencedor. 
victorious, victorioso, vencedor, 
victory, victoria. 
view, vista. 

village, aldea, lugar, m. 
vineyard, viña. 
viígin, virgen. 
virtue, virtud. 
Visigoth, Visigodo, 
visit, »., visita: pay a — ^ hacer 

^ una visita. 
visit, V., visitar, ir á ver. 
vivacity, vivacidad, viveza* 
vocabulary, vocabulario. 
volume, volumen, tomo. 
voyage, viaje, m. 

W. 

Wage war, guerrear. 

wagón, vehículo. 

wait, aguardar, esperar; tardar. 

waiting-room, sala de espera. 

walk, paseo; alameda. 

wall, pared, /.; muralla, muro. 

war, guerra: wage — , guerrear. 

warm, cálido, caliente. 

warrior, guerrero. 

wash, lavar, limpiar. 
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watch, observar^ notar. 

watch-tower, atalaya. 

water, agua: — works, obras 
para la distribución de las 
aguas. 

wave, ola, oleada. 

"way, camino, vía; manera: in 
no — , de ninguna manera: 
in this — , de esta manera. 

weakness, debilidad, flaqueza. 

wealth, riqueza, caudal m.: min- 
eral — , abundancia de mine- 
rales. 

wealthy» rico; los ricos. 

weapon, arma. 

wear, llevar, vestir. 

weatiier-vane, veleta giratoria. 

week, semana. 

weigh, pesar. 

weisht, pesa, pesadumbre, /. 

weighty, grave. 

well, bien: as — aj, tanto como, 
lo mismo como : — thent pues. 

westem, occidental, del oeste. 

West Indies, Las Indias Occiden- 
tales, de Poniente. 

wharf, muelle, m, 

what, lo que. 

whatever, cualquiera. 

when, cuando; después de. 

whence, de donde. 

whenever, cuando, cada vez que; 
siempre que. 

where, donde. 

which, que, el cual; lo que. 

while» mientras; aunque, aun. 

white, blanco. 

who, quien, que, el cual. 

whole, todo el, entero: on the — , 
en general, por lo común. 

whose, cuyo. 

why, porqué ; {as exclam.) pues. 

wide, ancho. 

widowed, viudo. 

width, anchura. 

widd, manejar. 

will, querer. 

willincly, de buena gana. 



wind, viento. 

winding, retorcido. 

window, ventana. 

wine, vino. 

winter, invierno. 

wise, prudente, juicioso, cuerdo. 

wish, desear, querer. 

with, con. 

withdraw, retirar, retraer. 

wither, enjugarse. 

within, adv,, allí dentro. 

within, prep., dentro de. 

without, sin. 

witness, presenciar, asistir á. 

witty, agudo, salado. 

wolf, lobo. 

woman, mujer, hembra. 

wonder, n., maravilla. 

wonder, v., admirarse, mara- 
villarse, pasmarse. 

wood, madera. 

word, palabra; término, voz, /. . 

work, «., trabajo; tarea; ocupa- 
ción; obra: puhlic — s, obras 
públicas. 

work, V., trabajar. 

world, mundo: New — , Nuevo 
Mundo. 

worldly, mundano. 

worry, zozobra, afán, m, 

worse, peor: render — , empeorar. 

worst, el peor. 

worth, que vale la pena. 

worthy, digno. 

wound, herir. 

wretched, mísero, infeliz, fu- 
nesto. 

write, escribir. 

writer, escritor, autor. 

writíngs, escritos, obras. 



Year, año. 

yearly, anual. 

yet, todavía; aun; ya; no obs- 
tante; sin embargo; con todo 
eso. 
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yield, ceder; pagar. 

young, joven: — man, joven, 
mozo. 

younser» más joven; menor. 

younsest, el menor, el más re- 
ciente. 



Zeal, celo, ardor, 
zealous, celoso, ardiente, fervo- 
roso, 
zenith, cénit, m. 
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Lamartine's Jeanne d'Arc (Barrfere). Vocabulary. 35 cts. 
Lamartine's Scénes de la Réyolution Fransaise (Super). Vocab. 40 cts. 
Le8age*s Gil Blas (Sanderson). 45 cts. 

Maupassant: Huit Contes Choisia (White). Vocabulary. 35 cts. 
Michelet: Bxtiaits de 1 >histoke de Franco (Wríght). 35 cts. 
Musset: Trois Comedies (McKenzie). 30 cts. 
Sarcey*s Le Siége de Paria (Spiers). Vocabulary. 45 cts. 
Taine*s L* Anden Rógime (Giese). Vocabulary. 65 cts. 
Theuriet*s Bigarreau (Pontaine). Vocab. and ezercises. 35 cts. 
Tocqueville's Voyage en Amérlque (Pord). Vocabulary. 40 cts. 
VIgny's Cinq-Mars (Sankey). Abridged. 60 cts. 
Vigny's Le Cachet Rouge (Portier). 25 cts. 
Vigny's La Canne de Jone (Spiers). 40 cts. 
Vultaire's Zadig (Babbitt). Vocabulary. 45 cts. 
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